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De Regering heeft dit wetsontwerp op 14 maart 2007
ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 19 maart
2007 door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le 14
mars 2007

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 19 mars
2007
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Dans le cadre du statut social des artistes, il est
prévu que, sous des conditions strictes, les petites
indemnités octroyées à des artistes dans le cadre d’ac-
tivités artistiques de «petite échelle» sont considé-
rées comme des indemnités forfaitaires de défraie-
ment.

Le gouvernement a jugé que cette mesure sociale
particulière ne peut pas fonctionner sans mesure fis-
cale d’accompagnement.

La mesure fiscale consiste en ce que les montants
qui entrent en ligne de compte pour la mesure so-
ciale soient, dans la plupart des cas, exonérés d’im-
pôt mais à concurrence d’un montant maximum de
2.000 EUR par an (montant à indexer).

Cette exonération est réglée tant en matière de
revenus professionnels que de revenus divers.

Binnen het sociaal statuut van de kunstenaars is
een regeling uitgewerkt waardoor de kleine vergoe-
dingen die bij kleinschalige artistieke activiteiten aan
kunstenaars worden toegekend, onder strikte voor-
waarden als forfaitaire onkostenvergoedingen worden
aangemerkt.

De regering heeft geoordeeld dat die specifieke
sociale maatregel niet kan werken zonder een fiscale
begeleidende bepaling.

De fiscale maatregel bestaat eruit dat de bedra-
gen die in aanmerking komen voor de sociale rege-
ling in de meeste gevallen worden vrijgesteld van
belasting maar ten belope van een maximum bedrag
van 2.000 EUR per jaar (bedrag te indexeren).

Die vrijstelling wordt zowel inzake beroeps-
inkomsten als inzake diverse inkomsten geregeld.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

ALGEMEEN

Sedert 1 juli 2003 is het sociaal statuut van de kun-
stenaars in werking getreden. Dit statuut heeft tot ge-
volg dat bij toepassing van de techniek van de gelijk-
stelling, de kunstenaars aan de sociale zekerheid van
de werknemers onderworpen zijn. Krachtens het nieuw
sociaal statuut wordt elke vergoeding die aan de kun-
stenaar wordt toegekend als tegenprestatie voor de ar-
tistieke prestatie beschouwd als bijdrageplichtig loon,
ongeacht de benaming, vorm, frequentie of hoegrootheid
van deze vergoeding. Terugbetalingen van kosten val-
len evenwel niet onder het loonbegrip.

Binnen dit sociaal statuut is een regeling uitgewerkt
waardoor de kleine vergoedingen die bij kleinschalige
artistieke activiteiten (bijvoorbeeld free podium in café,
optreden van amateur-theatergezelschap, occasionele
tentoonstelling van tekenacademie, enz.) aan kunste-
naars worden toegekend, onder strikte voorwaarden als
forfaitaire onkostenvergoedingen worden aangemerkt.
Indien de uitbetaalde vergoeding niet beantwoordt aan
de gestelde voorwaarden, valt de vergoeding onder de
toepassing van de wet. Op sociaal vlak kan dan wel
aan de hand van bewijsstukken nog worden aangetoond
dat het wel degelijk om een terugbetaling van kosten
gaat, zodat de vergoeding toch niet wordt onderworpen
aan de sociale zekerheidsbijdragen. Deze regeling moet
de rechtszekerheid waarborgen binnen dit circuit van
kleinschalige artistieke activiteiten.

De regering heeft geoordeeld dat die specifieke so-
ciale maatregel niet kan werken zonder een fiscale be-
geleidende bepaling. Er moet ook worden over gewaakt
dat op fiscaal vlak de rechtszekerheid wordt gewaar-
borgd.

De fiscale maatregel bestaat eruit dat de bedragen
die in aanmerking komen voor de sociale regeling in de
meeste gevallen worden vrijgesteld van belasting. De
toepassingsvoorwaarden zijn natuurlijk aangepast in
functie van de fiscale regels.

Aangezien in het fiscaal recht een onderscheid wordt
gemaakt tussen beroepsinkomsten en diverse inkom-
sten en aangezien de artistieke activiteiten een beroeps-
karakter of een occasioneel karakter kunnen hebben,
wordt de vrijstelling zowel inzake beroepsinkomsten als
inzake diverse inkomsten geregeld.

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

GÉNÉRALITÉS

Le statut social des artistes est entré en vigueur le 1er

juillet 2003. Ce statut a pour effet que, par application
de la technique de l’assimilation, les artistes sont sou-
mis à la sécurité sociale des travailleurs salariés. En
vertu du nouveau statut social, toute indemnité octroyée
à un artiste en contrepartie de la prestation artistique
exécutée est considérée comme un salaire soumis à
cotisations et ce, quel que soit la dénomination, la forme,
la fréquence ou le montant de cette indemnité. Les rem-
boursements de frais ne tombent pas sous la notion de
rémunérations.

Dans le cadre de ce statut social, une mesure a été
élaborée qui prévoit que, sous des conditions strictes,
les petites indemnités octroyées à des artistes dans le
cadre d’activités artistiques de «petite échelle» (par
exemple: free-podium dans un café, prestation d’une
troupe théâtrale d’amateurs, exposition occasionnelle
d’une académie de beaux-arts, etc.) sont considérées
comme des indemnités forfaitaires de défraiement. Lors-
que l’indemnité payée ne répond pas aux conditions
fixées, l’indemnité tombe sous l’application de la loi. Sur
le plan social, il est possible de démontrer, à l’appui de
documents probants, qu’il s’agit effectivement d’un rem-
boursement de frais de sorte que l’indemnité ne soit pas
soumise aux cotisations de sécurité sociale. Cette me-
sure doit garantir la sécurité juridique au niveau du cir-
cuit des activités artistiques de «petite échelle».

Le gouvernement a jugé que cette mesure sociale
particulière ne peut pas fonctionner sans mesure fis-
cale d’accompagnement. Il faut également veiller à ce
que, sur le plan fiscal, la sécurité juridique soit garantie.

La mesure fiscale consiste en ce que les montants
qui entrent en ligne de compte pour la mesure sociale
soient, dans la plupart des cas, exonérés d’impôt. Na-
turellement, les conditions d’application sont adaptées
en fonction des règles fiscales.

Puisque le droit fiscal fait une distinction entre les
revenus professionnels et les revenus divers et que les
activités artistiques peuvent avoir un caractère profes-
sionnel ou occasionnel, l’exonération est réglée tant en
matière de revenus professionnels que de revenus di-
vers.
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BESPREKING VAN DE ARTIKELEN

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, bepaalt
dit artikel dat de wet een door artikel 78 van de Grond-
wet beoogde aangelegenheid regelt.

Art. 2

Dit artikel wijzigt artikel 38 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) teneinde de
forfaitaire onkostenvergoeding die binnen de uitoefening
van een beroepsmatige activiteit als kunstenaar is ver-
kregen en die aan bepaalde voorwaarden voldoet, vrij
te stellen. Het gaat hier inzonderheid om de forfaitaire
onkostenvergoeding toegekend wegens het leveren van
artistieke prestaties en / of het produceren van artis-
tieke werken voor rekening van een opdrachtgever. Die
vrijstelling wordt maar toegestaan tot beloop van een
maximumbedrag dat is vastgesteld op 2.000 EUR per
kalenderjaar. Van zodra het bedrag wordt overschre-
den, is het deel boven 2.000 EUR per kalenderjaar een
belastbaar inkomen.

In een nieuwe § 4 in datzelfde artikel wordt vooreerst
gedefinieerd wat moet worden verstaan onder «het le-
veren van artistieke prestaties en/of het produceren ar-
tistieke werken» en «opdrachtgever». Daartoe zijn de
omschrijvingen gebruikt die zijn opgenomen in het so-
ciaal statuut.

Vervolgens wordt een opsomming gegeven van de
verschillende voorwaarden die moeten worden vervuld,
te weten:

1° de belastingplichtige moet in het bezit zijn van een
behoorlijk ingevulde kunstenaarskaart  waarvan het
model wordt vastgelegd door de minister die de sociale
zaken tot zijn bevoegdheid heeft;

2° de forfaitaire onkostenvergoeding mag per op-
drachtgever niet hoger zijn dan 100 EUR per dag. In-
dien de opdrachtgever een hoger bedrag uitbetaalt, komt
de volledige vergoeding niet in aanmerking voor de vrij-
stelling;

3° de belastingplichtige mag op het ogenblik van het
leveren van een artistieke prestatie en/of het produce-
ren van een artistiek werk niet gebonden zijn door een
arbeidsovereenkomst, een aannemingsovereenkomst of
een statutaire aanstelling met dezelfde opdrachtgever,
tenzij hij en de opdrachtgever bewijzen dat de presta-
ties van de verschillende activiteiten van verschillende
aard zijn.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, cet
article précise que cette loi règle une matière visée à
l’article 78 de la Constitution.

Art. 2

Cet article modifie l’article 38 du Code des impôts
sur les revenus 1992 (CIR 92) afin d’exonérer l’indem-
nité forfaitaire de défraiement qui est obtenue dans le
cadre de l’exercice d’une activité professionnelle en tant
qu’artiste et qui satisfait à certaines conditions. Il s’agit
plus particulièrement de l’indemnité forfaitaire de défraie-
ment octroyée en raison de la fourniture de prestations
artistiques et/ou de la production des œuvres artistiques
pour le compte d’un donneur d’ordre. Cette exonération
n’est attribuée qu’à concurrence d’un montant maximum
qui est fixé à 2.000 EUR par année civile. Dans la me-
sure où le montant est dépassé, la partie qui excède
2.000 EUR par année civile est un revenu imposable.

Dans un nouveau § 4 du même article se retrouvent
en premier lieu les définitions de ce qu’il faut entendre
par «fourniture de prestations artistiques et/ou de la pro-
duction des œuvres artistiques» et par «donneur d’or-
dre». A ce sujet, les définitions utilisées sont celles re-
prises dans le statut social.

Par la suite, il est donné une énumération des diffé-
rentes conditions qui doivent être remplies, à savoir:

1° le contribuable doit être en possession d’une carte
«artistes» dûment complétée et dont le modèle est fixé
par le Ministre qui a les affaires sociales dans ses attri-
butions;

2° l’indemnité forfaitaire de défraiement ne peut pas
dépasser 100 EUR par jour par donneur d’ordre. Lors-
que le donneur d’ordre paie un montant supérieur, la
totalité de l’indemnité n’est pas prise en compte pour
l’exonération;

3° le contribuable ne peut pas être lié, au moment de
la fourniture d’une prestation artistique et/ou de la pro-
duction d’une œuvre artistique, au même donneur d’or-
dre par un contrat de travail, un contrat d’entreprise ou
une désignation statutaire sauf si lui et le donneur d’or-
dre apportent la preuve de la différence de nature des
prestations entre les différentes activités.
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De eerste voorwaarde behoeft geen verdere com-
mentaar. De invoering van de kunstenaarskaart is vast-
gelegd door het koninklijk besluit van 3 juli 2005 tot wij-
ziging van het koninklijk besluit van 28 november 1969
tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders en hou-
dende uitvoering van artikel 12ter van het koninklijk be-
sluit van 5 november 2002 tot invoering van een onmid-
dellijke aangifte van tewerkstelling, met toepassing van
artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leef-
baarheid van de wettelijke pensioenstelsels, en tot wij-
ziging van artikel 4, § 2, tweede lid van het koninklijk
besluit van 26 juni 2003  tot vaststelling van de
toekenningsvoorwaarden en –modaliteiten met betrek-
king tot de zelfstandigheidsverklaring aangevraagd door
bepaalde kunstenaars. Een ministerieel besluit zal het
model van de kaart vastleggen.

De tweede voorwaarde strekt ertoe de maatregel te
beperken tot een welbepaalde groep kunstenaars, te
weten de kleinschalige kunstenaar; het is namelijk niet
de bedoeling om elke belastingplichtige een maximale
vrijstelling van 2.000 EUR te geven.

De derde voorwaarde moet voorkomen dat kunste-
naars die reeds een band hebben met de opdrachtge-
ver, trachten de vrijstelling te bekomen van een deel
van hun inkomsten. Zo zal een acteur verbonden aan
een bepaalde instelling voor het leveren van artistieke
activiteiten niet in aanmerking komen voor de vrijstel-
ling indien hij bijvoorbeeld in opdracht van dezelfde in-
stelling optreedt op een benefietavond. Een bediende
zal daarentegen zonder problemen voor zijn werkgever
een artistieke activiteit kunnen leveren die in aanmer-
king komt voor de vrijstelling.

Op sociaal vlak moeten nog andere voorwaarden
worden vervuld. Zo wordt de vrijstelling verbonden aan
het feit dat de kunstenaar:

– gedurende niet meer dan 30 dagen per kalen-
derjaar recht heeft op de toepassing van de vrijstellings-
regel;

– ten hoogste 7 opeenvolgende dagen bij dezelfde
opdrachtgever mag werken.

Een andere voorwaarde bestaat eruit dat de artis-
tieke prestaties en/of artistieke werken op dezelfde dag
of tijdens hetzelfde kalenderjaar niet mogen worden
geleverd in het kader van vrijwilligerswerk; dit laatste is
evenwel een regeling die uitdrukkelijk in de sociale wet-
geving is opgenomen, terwijl het op fiscaal vlak om een
administratieve regel gaat.

La première condition n’appelle pas de commentaire
supplémentaire. L’instauration de la carte «artistes» est
fixée par l’arrêté royal du 3 juillet 2005 modifiant l’arrêté
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi
du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs et pris en
exécution de l’article 12ter de l’arrêté royal du 5 novem-
bre 2002 instaurant une déclaration immédiate de l’em-
ploi, en application de l’article 38 de la loi du 26 juillet
1996 portant modernisation de la sécurité sociale et
assurant la viabilité des régimes légaux des pensions
et révisant l’article 4, § 2, deuxième alinéa de l’arrêté
royal du 26 juin 2003 portant fixation des conditions et
des modalités d’octroi de la déclaration d’activité indé-
pendante demandée par certains artistes. Un arrêté
ministériel définira le modèle de la carte.

La deuxième condition vise à limiter la mesure à un
groupe déterminé d’artistes à savoir les artistes de «pe-
tite échelle», le but n’étant pas de donner une exonéra-
tion maximale de 2.000 EUR à chaque contribuable.

La troisième condition vise à empêcher que les artis-
tes déjà liés avec le donneur d’ordre tentent d’obtenir
l’exonération d’une partie de leurs revenus. Ainsi, un
acteur lié à une institution déterminée pour la fourniture
d’activités artistiques n’entrera pas en considération pour
l’exonération s’il participe par exemple à une soirée de
bienfaisance sur l’ordre de la même institution. Par con-
tre, un employé pourra sans problèmes fournir pour son
employeur une activité artistique qui entre en considé-
ration pour l’exonération.

Sur le plan social, d’autres conditions doivent encore
être remplies. Ainsi, l’exonération est liée au fait que
l’artiste:

– n’a pas droit à l’application de la règle d’exonéra-
tion plus de 30 jours par année civile;

– ne peut travailler pour le même donneur d’ordre
que maximum 7 jours consécutifs.

Une autre condition consiste dans le fait que les pres-
tations artistiques et/ou oeuvres artistiques ne peuvent
pas être fournies le même jour ou durant la même an-
née civile dans le cadre du bénévolat; cette dernière
règle est reprise explicitement dans la législation so-
ciale alors que sur le plan fiscal il s’agit d’une règle ad-
ministrative.
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Die regels kunnen zelfs tot gevolg hebben dat, tij-
dens een jaar, vroegere situaties van dat jaar moet wor-
den herzien.

Bovendien heeft het niet toepassen van de nieuwe
vrijstelling geen onherstelbare gevolgen voor de kun-
stenaar. Die kan nog altijd het bewijs leveren dat de
ontvangen som een onkostenvergoeding is die derhalve
niet wordt onderworpen aan sociale bijdragen. Aange-
zien het fiscaal recht een dergelijk systeem niet toelaat,
is beslist de laatst genoemde voorwaarden niet op te
nemen in de fiscale bepaling.

Het advies van de Raad van State wat de legistieke
verwijzing betreft, is niet gevolgd aangezien aan artikel
38, WIB 92 enkele nieuwigheden worden toegevoegd
die geen invloed hebben op de vorige verwijzingen.

Wat de vastlegging van het model van kunstenaars-
kaart betreft, is het advies van de Raad van State ge-
volgd. De verwijzing is echter enkel nog opgenomen in
de memorie van toelichting omwille van de leesbaarheid
van de teksten.

Art. 3

Artikel 3 wijzigt artikel 97, WIB 92. De huidige tekst
van dat artikel vormt de nieuwe § 1.

In § 2 wordt voor de diverse inkomsten een vrijstellings-
regel ingevoerd die analoog is aan de vrijstellingregel in
artikel 38, WIB 92 voor de beroepsinkomsten. De maxi-
male vrijstelling bedraagt opnieuw 2.000 EUR en de voor-
waarden die moeten worden vervuld zijn dezelfde als die
vermeld in artikel 38, § 4, WIB 92.

Art. 4

Artikel 4 wijzigt artikel 178, WIB 92 om de indexering
van de bedragen die zijn vermeld in artikel 38, § 1, eer-
ste lid, 23° en § 4 en artikel 97, § 2, WIB 92 op dezelfde
manier te laten gebeuren als op sociaal vlak. Het is in-
derdaad niet verantwoord verschillende indexerings-
mechanismen toe te passen op dezelfde bedragen naar-
gelang het gaat om de sociale of de fiscale toepassing.

Om dezelfde reden als voor artikel 2 is het advies
van de Raad van State niet gevolgd wat de legistieke
verwijzingen betreft.

De tweede opmerking van de Raad van State is ge-
volgd (nieuwe tekst op te nemen in § 4, opgeheven bij
de wet van 27 december 2004,  in plaats van in te voe-
gen in een nieuwe § 5).

Ces règles peuvent même avoir comme conséquence
que, pendant une année, il faille revoir des situations
antérieures relatives à la même année.

En outre, la non application de la nouvelle exonéra-
tion n’entraîne pas de conséquences irrémédiables pour
l’artiste. Celui-ci peut toujours fournir la preuve que la
somme reçue constitue une indemnité de défraiement
qui n’est donc pas soumise aux cotisations sociales.
Puisque le droit fiscal ne permet pas un tel système, il a
été décidé de ne pas reprendre ces dernières condi-
tions dans la disposition fiscale.

L’avis du Conseil d’État concernant les références
légistiques n’est pas suivi, puisque l’article 38, CIR 92
est complété de quelques nouveautés qui n’influencent
en rien les modifications précédentes.

En ce qui concerne l’établissement du modèle de la
carte «artistes», l’avis du Conseil d’État a été suivi. Mais,
la référence n’est reprise que dans l’exposé des motifs
pour de raisons de lisibilité du texte.

Art. 3

L’article 3 modifie l’article 97, CIR 92. Le texte actuel
de cet article forme le nouveau § 1er.

Il est inséré au § 2 une règle d’exonération pour les
revenus divers qui est analogue à la règle d’exonéra-
tion pour les revenus professionnels visée à l’article 38,
CIR 92. L’exonération maximale s’élève aussi à 2.000
EUR et les conditions à remplir sont les mêmes que
celles reprises à l’article 38, § 4, CIR 92.

Art. 4

L’article 4 modifie l’article 178, CIR 92 afin d’indexer
les montants repris à l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 23° et
§ 4 et à l’article 97, § 2, CIR 92 de la même manière
que sur le plan social. En effet, il n’est pas justifié d’ap-
pliquer des mécanismes d’indexation différents sur les
mêmes montants selon qu’il s’agisse d’une application
sociale ou fiscale.

Pour la même raison que pour l’article 2, l’avis du
Conseil d’État n’est pas suivi en ce qui concerne les
références légistiques.

La deuxième remarque du conseil d’État a été suivie
(reprendre le nouveau texte dans le § 4, abrogé par la
loi du 27 décembre 2004, au lieu de l’insérer dans un
nouveau § 5).
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Art. 5

De nieuwe regeling heeft uitwerking op de forfaitaire
onkostenvergoedingen die zijn toegekend vanaf 1 ja-
nuari 2007.

De vice-eersteminister en minister van Financiën,

Didier REYNDERS

Art. 5

La nouvelle réglementation s’applique aux indemni-
tés forfaitaires de défraiement attribuées à partir du
1er janvier 2007.

Le vice-premier ministre et ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992  inzake de vergoedingen

toegekend aan kunstenaars

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 38 van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992, laatst gewijzigd bij de programmawet (I) van 27
december 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° § 1, eerste lid, wordt als volgt aangevuld:

«23° de forfaitaire onkostenvergoedingen toegekend we-
gens het leveren van artistieke prestaties en / of het produce-
ren van artistieke werken voor rekening van een opdrachtge-
ver, voor een maximumbedrag van 2.000 EUR per kalenderjaar
en voor zover de in § 4 gestelde voorwaarden worden nage-
leefd.»;

2° een § 4 wordt ingevoegd die luidt als volgt:

«§ 4. Voor de toepassing van § 1, eerste lid, 23°, moet
worden verstaan onder:

– «het leveren van artistieke prestaties en/of het produ-
ceren artistieke werken»: de creatie en/of uitvoering of inter-
prÉtatie van artistieke werken in de audiovisuele en de beel-
dende kunsten, in de muziek, de literatuur, het  spektakel, het
theater en de choreografie;

– «opdrachtgever»: diegene die opdracht geeft aan een
belastingplichtige tot het leveren van een artistieke prestatie
of het produceren van een artistiek werk in de zin van het
voorgaande streepje. Wordt ook als opdrachtgever be-
schouwd, de persoon bij wie de belastingplichtige ter beschik-
king wordt gesteld.

Om de in § 1, eerste lid, 23°, bedoelde vrijstelling te beko-
men moeten de volgende voorwaarden worden nageleefd:

1° de belastingplichtige moet in het bezit zijn van een be-
hoorlijk ingevulde kunstenaarskaart waarvan het model wordt
vastgelegd door de minister die de sociale zaken tot zijn be-
voegdheid heeft;

2° de forfaitaire onkostenvergoeding mag per opdrachtge-
ver niet hoger zijn dan 100 EUR per dag. Indien de opdracht-
gever een hoger bedrag uitbetaalt, komt de volledige vergoe-
ding niet in aanmerking voor de vrijstelling;

3° de belastingplichtige mag op het ogenblik van het leve-
ren van een artistieke prestatie en/of het produceren van een
artistiek werk niet gebonden zijn door een arbeidsover

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant le Code des impôts sur les
revenus 1992 en ce qui concerne les indemnités oc-

troyées à des artistes

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

À l’article 38 du Code des impôts sur les revenus 1992,
modifié en dernier lieu par la loi-programme (I) du 27 décem-
bre 2006, sont apportées les modifications suivantes:

1° le § 1er, alinéa 1er, est complété comme suit:

«23° les indemnités forfaitaires de défraiement  octroyées
en raison de la fourniture de prestations artistiques et/ou de la
production des œuvres artistiques pour le compte d’un don-
neur d’ordre, pour un montant maximum de 2.000 EUR par
année civile et pour autant que les conditions fixées au § 4
soient respectées.»;

2° il est inséré un § 4, rédigé comme suit:

«§ 4. Pour l’application du § 1er, alinéa 1er, 23°, il faut enten-
dre par:

– «fourniture de prestations artistiques et/ou production
des œuvres artistiques»: la création et/ou l’exécution ou l’in-
terprétation d’œuvres artistiques dans le secteur de l’audiovi-
suel et des arts plastiques, de la musique, de la littérature, du
spectacle, du théâtre et de la chorégraphie;

– «donneur d’ordre»: celui qui donne mission à un con-
tribuable de fournir une prestation artistique ou de produire
une œuvre artistique au sens du tiret ci-avant. Est aussi con-
sidéré comme donneur d’ordre celui chez qui le contribuable
est mis à disposition.

Afin d’obtenir l’exonération visée au § 1er, alinéa 1er, 23°,
les conditions suivantes doivent être remplies:

1° le contribuable doit être en possession d’une carte «ar-
tistes»  dûment complétée et dont le modèle est fixé par le
ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions;

2° l’indemnité forfaitaire de défraiement ne peut pas dé-
passer 100 EUR par jour par donneur d’ordre. Lorsque le don-
neur d’ordre paie un montant supérieur, la totalité de l’indem-
nité n’est pas prise en compte pour l’exonération;

3° le contribuable ne peut pas être lié, au moment de la
fourniture d’une prestation artistique et/ou de la production
d’une œuvre artistique, au même donneur d’ordre par un



10 2994/001DOC 51

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 1e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2006 2007

eenkomst, een aannemingsovereenkomst of een statutaire
aanstelling met dezelfde opdrachtgever, tenzij hij en de op-
drachtgever bewijzen dat de prestaties van de verschillende
activiteiten van verschillende aard zijn.».

Art. 3

Artikel 97 van hetzelfde Wetboek wordt als volgt vervan-
gen:

«Art. 97. — § 1. De in artikel 90, 1°, vermelde inkomsten
worden naar het netto bedrag ervan in aanmerking genomen,
dit is het bruto bedrag verminderd met de kosten waarvan de
belastingplichtige het bewijs levert dat zij tijdens het belast-
bare tijdperk zijn gedaan of gedragen om die inkomsten te
verkrijgen of te behouden.

§ 2. Voor zover de in artikel 38, § 4, gestelde voorwaarden
die van overeenkomstige toepassing zijn, worden nageleefd,
wordt geen rekening gehouden met de forfaitaire onkosten-
vergoedingen toegekend wegens het leveren van artistieke
prestaties en / of het produceren van artistieke werken voor
rekening van een opdrachtgever voor een maximumbedrag
van 2.000 EUR per kalenderjaar.».

Art. 4

Artikel 178 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij de
wet van 27 december 2004, wordt aangevuld als volgt:

«§ 5. In afwijking van § 2, eerste lid, zijn de in artikel 38, §
1, eerste lid, 23° en § 4, en artikel 97, § 2, vermelde bedragen
gekoppeld aan het gezondheidsindexcijfer van de maand sep-
tember 2003 (112,47). Op 1 januari van elk jaar worden de
bedragen aangepast overeenkomstig de volgende formule:
het basisbedrag wordt vermenigvuldigd met het gezondheids-
indexcijfer van de maand september van het jaar voorafgaand
aan het jaar tijdens welk het nieuwe bedrag van toepassing
zal zijn en gedeeld door het gezondheidsindexcijfer van de
maand september 2003.

Uiterlijk in de loop van de maand december van elk jaar
worden de bedragen toepasselijk tijdens het volgende kalen-
derjaar in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd. De Federale
overheidsdienst Financiën vermeldt die inlichting eveneens
op zijn webstek.».

Art. 5

Deze wet is van toepassing op de forfaitaire onkosten-
vergoedingen die zijn toegekend vanaf 1 januari 2007.

contrat de travail, un contrat d’entreprise ou une désignation
statutaire sauf si lui et le donneur d’ordre apportent la preuve
de la différence de nature des prestations entre les différentes
activités.».

Art. 3

L’article 97 du même Code est remplacé comme suit:

«Art. 97. — § 1er. Les revenus visés à l’article 90, 1°, s’en-
tendent de leur montant net, c’est-à-dire de leur montant brut
diminué des frais que le contribuable justifie avoir faits ou sup-
portés pendant la période imposable en vue d’acquérir ou de
conserver ces revenus.

§ 2. Pour autant que les conditions fixées à l’article 38, § 4,
qui sont d’application mutatis mutandis, soient respectées, il
n’est pas tenu compte des indemnités forfaitaires de défraie-
ment octroyées en raison de la fourniture de prestations artis-
tiques et/ou de la production des œuvres artistiques pour le
compte d’un donneur d’ordre pour un montant maximum de
2.000 EUR par année civile.».

Art. 4

L’article 178 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 27 décembre 2004, est complété comme suit:

«§ 5. Par dérogation au § 2, alinéa 1er, les montants repris
aux articles 38, § 1er, alinéa 1er, 23° et § 4, et 97, § 2, sont
rattachés à l’indice santé du mois de septembre 2003 (112,47).
Les montants sont adaptés au 1er janvier de chaque année
conformément à la formule suivante: le montant de base est
multiplié par l’indice santé du mois de septembre de l’année
précédant celle durant laquelle le nouveau montant sera ap-
plicable et divisé par l’indice santé du mois de septembre 2003.

Au plus tard dans le courant du mois de décembre de cha-
que année, les montants applicables pour l’année civile sui-
vante sont publiés au Moniteur belge. Le Service public fédé-
ral Finances reprend également cette information sur son site
Internet.».

Art. 5

La présente loi est applicable aux indemnités forfaitaires
de défraiement octroyées à partir du 1er  janvier 2007.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE NR. 42.278/2

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op 7
februari 2007 door de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën verzocht hem, binnen een termijn van dertig da-
gen, van advies te dienen over een voorontwerp van wet «tot
wijziging van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
inzake de vergoedingen toegekend aan kunstenaars», heeft
het volgende advies gegeven:

Aangezien de adviesaanvraag is ingediend op basis van
artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 2
april 2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig ar-
tikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten, haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de be-
voegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanlei-
ding tot de volgende opmerkingen.

Onderzoek van het voorontwerp

1. Het volstaat niet om, zoals in de inleidende zinnen van
de artikelen 2 en 4 van het voorontwerp, te preciseren dat het
te wijzigen of aan te vullen artikel «laatst gewijzigd» is bij deze
of gene wet. Alle uitdrukkelijke -nog- geldende wijzigingen die
vroeger in het artikel zijn aangebracht, dienen te worden ver-
meld, door het opgeven van de aard en de datum van de
wijzigingsteksten.

2. In het ontworpen artikel 38 van het WIB 92, § 4, tweede
lid, 1°, hoeft de minister bevoegd voor Sociale Zaken niet te
worden gemachtigd om het model van de «kunstenaarskaart»
vast te stellen. De minister wordt daartoe reeds gemachtigd
bij artikel 17sexies, § 3, vierde lid, 1°, van het koninklijk besluit
van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni
1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders. Naar
deze bepaling moet worden verwezen.

3. Artikel 403 van de programmawet van 27 december 2004
heft artikel 178, § 4, op van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992; overeenkomstig artikel 413, tweede lid, van
de zelfde wet, treedt dit artikel 403 «in werking vanaf aanslag-
jaar 2006».

In plaats van een paragraaf 5 toe te voegen aan het
voormelde artikel 178, zoals in artikel 4 van het voorontwerp
wordt bepaald, is het dus mogelijk deze paragraaf 4 in dat
artikel te herstellen als volgt:

«Art. 4. — In artikel 178 van hetzelfde Wetboek wordt pa-
ragraaf 4, opgeheven bij de wet van 27 december 2004, her-
steld in de volgende lezing:

«§ 4. (voorts zoals in artikel 4 van het voorontwerp)».»

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT N° 42.278/2

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finan-
ces, le 7 février 2007, d’une demande d’avis, dans un délai de
trente jours, sur un avant-projet de loi «modifiant le Code des
impôts sur les revenus 1992 en ce qui concerne les indemni-
tés octroyées à des artistes», a donné l’avis suivant:

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003,
la section de législation limite son examen au fondement juri-
dique de l’avant-projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, con-
formément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations
ci-après.

Examen de l’avantprojet

1. Il ne suffit pas de préciser, comme dans les phrases limi-
naires des articles 2 et 4 de l’avantprojet, que l’article à modi-
fier ou compléter a été «modifié en dernier lieu» par telle ou
telle loi. Ce sont toutes les modifications expresses B encore
B en vigueur précédemment apportées à l’article qu’il con-
vient de mentionner, par l’indication de la nature et de la date
des textes modificatifs.

2. À l’article 38 du CIR 92, § 4, alinéa 2, 1°, en projet, il n’y
a pas lieu d’habiliter le ministre qui a les Affaires sociales dans
ses attributions à fixer le modèle de la carte «artistes». Cette
habilitation est déjà conférée au ministre par l’article 17sexies,
§ 3, alinéa 4, 1°, de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêtéloi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs. Il sera référé à cette disposition.

3. L’article 403 de la loi-programme du 27 décembre 2004
abroge l’article 178, § 4, du Code des impôts sur les revenus
1992; conformément à l’article 413, alinéa 2, de la même loi,
cet article 403 est «en vigueur à partir de l’exercice d’imposi-
tion 2006».

Plutôt que d’ajouter à l’article 178, précité, un paragraphe
5, comme le prévoit l’article 4 de l’avant-projet, il est donc
possible d’y rétablir ce paragraphe 4 de la manière suivante:

«Art. 4. — Dans l’article 178 du même code, le paragraphe
4, abrogé par la loi du 27 décembre 2004, est rétabli dans la
rédaction suivante:

«§ 4. (la suite comme à l’article 4 de l’avant-projet)».»
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De kamer was samengesteld uit

de Heren
Y. KREINS, kamervoorzitter,
J. JAUMOTTE,

Mevrouw
M. BAGUET, staatsraden,

de Heer
J. KIRKPATRICK, assessor van de

afdeling wetgeving,

Mevrouw
B. VIGNERON, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. J.-L. PAQUET, eer-
ste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. J. JAUMOTTE.

DE GRIFFIER,  DE VOORZITTER,

B.VIGNERON     Y. KREINS

La chambre était composée de

Messieurs
Y. KREINS, président de chambre,
J. JAUMOTTE,

Madame
M. BAGUET, conseillers d’État,

Monsieur
J. KIRKPATRICK, assesseur de la

section de législation,

Madame
B. VIGNERON, greffier.

Le rapport a été présenté par M. J.-L. PAQUET, premier audi-
teur.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

B. VIGNERON    Y. KREINS
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 WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze vice-eersteminister en
minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze vice-eerste minister en minister van Financiën
is ermee belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst
hierna volgt, in Onze naam aan de Wetgevende Ka-
mers voor te leggen en bij de Kamer van volksverte-
genwoordigers in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 38 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, laatst gewijzigd bij de programmawet
(I) van 27 december 2006, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° § 1, eerste lid, wordt als volgt aangevuld:

«23° de forfaitaire onkostenvergoedingen toegekend
wegens het leveren van artistieke prestaties en / of het
produceren van artistieke werken voor rekening van een
opdrachtgever, voor een maximumbedrag van 2.000
EUR per kalenderjaar en voor zover de in § 4 gestelde
voorwaarden worden nageleefd.»;

2° het wordt aangevuld met een § 4 die luidt als volgt:

«§ 4. Voor de toepassing van § 1, eerste lid, 23°,
moet worden verstaan onder:

– «het leveren van artistieke prestaties en/of het
produceren artistieke werken»: de creatie en/of uitvoe-
ring of interprÉtatie van artistieke werken in de audiovi-
suele en de beeldende kunsten, in de muziek, de litera-
tuur, het  spektakel, het theater en de choreografie;

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de Notre vice-premier ministre et
ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre vice-premier ministre et ministre des Finances
est chargé de présenter, en Notre nom aux Chambres
législatives, et de déposer à la Chambre des représen-
tants, le projet de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 38 du Code des impôts sur les revenus
1992, modifié en dernier lieu par la loi-programme (I)
du 27 décembre 2006, sont apportées les modifications
suivantes:

1° le § 1er, alinéa 1er, est complété comme suit:

«23° les indemnités forfaitaires de défraiement  oc-
troyées en raison de la fourniture de prestations artisti-
ques et/ou de la production des œuvres artistiques pour
le compte d’un donneur d’ordre, pour un montant maxi-
mum de 2.000 EUR par année civile et pour autant que
les conditions fixées au § 4 soient respectées.»;

2° il est complété par un § 4, rédigé comme suit:

«§ 4. Pour l’application du § 1er, alinéa 1er, 23°, il faut
entendre par:

– «fourniture de prestations artistiques et/ou pro-
duction des œuvres artistiques»: la création et/ou l’exé-
cution ou l’interprétation d’œuvres artistiques dans le
secteur de l’audiovisuel et des arts plastiques, de la mu-
sique, de la littérature, du spectacle, du théâtre et de la
chorégraphie;
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– «opdrachtgever»: diegene die opdracht geeft aan
een belastingplichtige tot het leveren van een artistieke
prestatie of het produceren van een artistiek werk in de
zin van het voorgaande streepje. Wordt ook als opdracht-
gever beschouwd, de persoon bij wie de belasting-
plichtige ter beschikking wordt gesteld.

Om de in § 1, eerste lid, 23°, bedoelde vrijstelling te
bekomen moeten de volgende voorwaarden worden
nageleefd:

1° de belastingplichtige moet in het bezit zijn van een
behoorlijk ingevulde kunstenaarskaart;

2° de forfaitaire onkostenvergoeding mag per op-
drachtgever niet hoger zijn dan 100 EUR per dag. In-
dien de opdrachtgever een hoger bedrag uitbetaalt, komt
de volledige vergoeding niet in aanmerking voor de vrij-
stelling;

3° de belastingplichtige mag op het ogenblik van het
leveren van een artistieke prestatie en/of het produce-
ren van een artistiek werk niet gebonden zijn door een
arbeidsovereenkomst, een aannemingsovereenkomst of
een statutaire aanstelling met dezelfde opdrachtgever,
tenzij hij en de opdrachtgever bewijzen dat de presta-
ties van de verschillende activiteiten van verschillende
aard zijn.».

Art. 3

Artikel 97 van hetzelfde Wetboek wordt als volgt ver-
vangen:

«Art. 97.— § 1. De in artikel 90, 1°, vermelde inkom-
sten worden naar het netto bedrag ervan in aanmerking
genomen, dit is het bruto bedrag verminderd met de
kosten waarvan de belastingplichtige het bewijs levert
dat zij tijdens het belastbare tijdperk zijn gedaan of ge-
dragen om die inkomsten te verkrijgen of te behouden.

§ 2. Voor zover de in artikel 38, § 4, gestelde voor-
waarden die van overeenkomstige toepassing zijn, wor-
den nageleefd, wordt geen rekening gehouden met de
forfaitaire onkostenvergoedingen toegekend wegens het
leveren van artistieke prestaties en / of het produceren
van artistieke werken voor rekening van een opdracht-
gever voor een maximumbedrag van 2.000 EUR per
kalenderjaar.».

Art. 4

Artikel 178, § 4, van hetzelfde Wetboek, opgeheven
bij de wet van 27 december 2004, wordt hersteld in de
volgende lezing:

– «donneur d’ordre»: celui qui donne mission à un
contribuable de fournir une prestation artistique ou de
produire une œuvre artistique au sens du tiret ci-avant.
Est aussi considéré comme donneur d’ordre celui chez
qui le contribuable est mis à disposition.

Afin d’obtenir l’exonération visée au § 1er, alinéa 1er,
23°, les conditions suivantes doivent être remplies:

1° le contribuable doit être en possession d’une carte
«artistes»  dûment complétée;

2° l’indemnité forfaitaire de défraiement ne peut pas
dépasser 100 EUR par jour par donneur d’ordre. Lors-
que le donneur d’ordre paie un montant supérieur, la
totalité de l’indemnité n’est pas prise en compte pour
l’exonération;

3° le contribuable ne peut pas être lié, au moment de
la fourniture d’une prestation artistique et/ou de la pro-
duction d’une œuvre artistique, au même donneur d’or-
dre par un contrat de travail, un contrat d’entreprise ou
une désignation statutaire sauf si lui et le donneur d’or-
dre apportent la preuve de la différence de nature des
prestations entre les différentes activités.».

Art. 3

L’article 97 du même Code est remplacé comme suit:

«Art. 97.— § 1er. Les revenus visés à l’article 90, 1°,
s’entendent de leur montant net, c’est-à-dire de leur
montant brut diminué des frais que le contribuable justi-
fie avoir faits ou supportés pendant la période imposa-
ble en vue d’acquérir ou de conserver ces revenus.

§ 2. Pour autant que les conditions fixées à l’article
38, § 4, qui sont d’application mutatis mutandis, soient
respectées, il n’est pas tenu compte des indemnités for-
faitaires de défraiement octroyées en raison de la four-
niture de prestations artistiques et/ou de la production
des œuvres artistiques pour le compte d’un donneur
d’ordre pour un montant maximum de 2.000 EUR par
année civile.».

Art. 4

L’article 178, § 4, du même Code, abrogé par la loi
du 27 décembre 2004, est rétabli dans la rédaction sui-
vante:
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«§ 4. In afwijking van § 2, eerste lid, zijn de in artikel
38, § 1, eerste lid, 23° en § 4, en artikel 97, § 2, ver-
melde bedragen gekoppeld aan het gezondheidsindex-
cijfer van de maand september 2003 (112,47). Op
1 januari van elk jaar worden de bedragen aangepast
overeenkomstig de volgende formule: het basisbedrag
wordt vermenigvuldigd met het gezondheidsindexcijfer
van de maand september van het jaar voorafgaand aan
het jaar tijdens welk het nieuwe bedrag van toepassing
zal zijn en gedeeld door het gezondheidsindexcijfer van
de maand september 2003.

Uiterlijk in de loop van de maand december van elk
jaar worden de bedragen toepasselijk tijdens het vol-
gende kalenderjaar in het Belgisch Staatsblad gepubli-
ceerd. De Federale overheidsdienst Financiën vermeldt
die inlichting eveneens op zijn webstek.».

Art. 5

Deze wet is van toepassing op de forfaitaire onkosten-
vergoedingen die zijn toegekend vanaf 1 januari 2007.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2007

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De vice-eersteminister en minister van Financiën,

Didier REYNDERS

«§ 4. Par dérogation au § 2, alinéa 1er, les montants
repris aux articles 38, § 1er, alinéa 1er, 23° et § 4, et 97,
§ 2, sont rattachés à l’indice santé du mois de septem-
bre 2003 (112,47). Les montants sont adaptés au 1er

janvier de chaque année conformément à la formule
suivante: le montant de base est multiplié par l’indice
santé du mois de septembre de l’année précédant celle
durant laquelle le nouveau montant sera applicable et
divisé par l’indice santé du mois de septembre 2003.

Au plus tard dans le courant du mois de décembre
de chaque année, les montants applicables pour l’an-
née civile suivante sont publiés au Moniteur Belge. Le
Service public fédéral Finances reprend également cette
information sur son site Internet.».

Art. 5

La présente loi est applicable aux indemnités forfai-
taires de défraiement octroyées à partir du 1er  janvier
2007.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2007

ALBERT

PAR LE ROI :

Le vice-premier ministre et ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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TEXTE ADAPTE

Article 38 du Code des impôts sur les
revenus 1992

§ 1er. Sont exonérées:

1° les allocations familiales, les allocations de
naissance et les primes d’adoption légales;

2° les pensions ou les rentes octroyées à charge du
Trésor, aux victimes militaires et civiles des deux guerres
ou à leurs ayants droit, à l’exclusion des pensions
militaires d’ancienneté;

3° la dotation attribuée sur base de la loi du 21 juin
1960, aux militaires qui ont effectué du service pendant
la guerre 1940-1945 dans les forces belges en Grande-
Bretagne;

4° les allocations, à charge du Trésor, qui sont
octroyées aux handicapés, en exécution de la législation
y relative;

5° les allocations pour soins de santé et pour frais
funéraires octroyées en exécution de la législation
concernant soit l’assurance en cas de maladie ou
d’invalidité, soit la réparation des dommages résultant
d’accidents du travail ou sur le chemin du travail, soit la
réparation des dommages causés par les maladies
professionnelles;

6° les allocations pour soins de santé et pour frais
funéraires accordées, au titre de l’assurance mutualiste
libre, par les mutualités et unions de mutualités
approuvées conformément à la loi du 6 août 1990;

7° l’indemnité pour frais funéraires octroyée par l’État
par les Communautés et les Régions aux ayants droit
des membres ou anciens membres de son personnel;

8° les allocations obtenues en exécution d’un contrat
d’assurance individuelle contre les accidents corporels;

9° pour le travailleur, dont les frais professionnels sont
fixés forfaitairement conformément à l’article 51, les
indemnités accordées par l’employeur en rembourse-
ment ou paiement des frais de déplacement du domicile
au lieu du travail, dans la mesure où le travailleur utilise
pour effectuer ce déplacement:

TEXTE DE BASE

Article 38 du Code des impôts sur les
revenus 1992

§ 1er. Sont exonérées:

1° les allocations familiales, les allocations de nais-
sance et les primes d’adoption légales;

2° les pensions ou les rentes octroyées à charge du
Trésor, aux victimes militaires et civiles des deux guer-
res ou à leurs ayants droit, à l’exclusion des pensions
militaires d’ancienneté;

3° la dotation attribuée sur base de la loi du 21 juin
1960, aux militaires qui ont effectué du service pendant
la guerre 1940-1945 dans les forces belges en Grande-
Bretagne;

4° les allocations, à charge du Trésor, qui sont oc-
troyées aux handicapés, en exécution de la législation
y relative;

5° les allocations pour soins de santé et pour frais
funéraires octroyées en exécution de la législation con-
cernant soit l’assurance en cas de maladie ou d’invali-
dité, soit la réparation des dommages résultant d’acci-
dents du travail ou sur le chemin du travail, soit la
réparation des dommages causés par les maladies pro-
fessionnelles;

6° les allocations pour soins de santé et pour frais
funéraires accordées, au titre de l’assurance mutualiste
libre, par les mutualités et unions de mutualités approu-
vées conformément à la loi du 6 août 1990;

7° l’indemnité pour frais funéraires octroyée par l’État
par les Communautés et les Régions aux ayants droit
des membres ou anciens membres de son personnel;

8° les allocations obtenues en exécution d’un contrat
d’assurance individuelle contre les accidents corporels;

9° pour le travailleur, dont les frais professionnels sont
fixés forfaitairement conformément à l’article 51, les in-
demnités accordées par l’employeur en remboursement
ou paiement des frais de déplacement du domicile au
lieu du travail, dans la mesure où le travailleur utilise
pour effectuer ce déplacement:
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AANGEPASTE TEKST

Artikel 38 van de inkomstenbelastingen 1992

§ 1. Vrijgesteld zijn:

1° wettelijke kinderbijslagen, kraamgelden en adoptie-
premies;

2° pensioenen of renten ten laste van de Schatkist
toegekend aan militaire en burgerlijke slachtoffers van
de twee oorlogen of aan hun rechtverkrijgenden, met
uitzondering van militaire anciënniteitspensioenen;

3° de dotatie die op basis van de wet van 21 juni
1960 is toegekend aan de militairen die tijdens de oor-
log 1940-1945 in de Belgische Strijdkrachten in Groot-
Brittannië hebben gediend;

4° tegemoetkomingen die krachtens de desbetref-
fende wetgeving aan mindervaliden of gehandicapten
worden toegekend ten laste van de Schatkist;

5° toelagen voor geneeskundige verzorging en voor
begrafeniskosten, toegekend krachtens de wetgeving
betreffende de verzekering tegen ziekte en invaliditeit,
betreffende de schadevergoedingen voor arbeidsonge-
vallen en voor ongevallen op de weg van en naar het
werk en betreffende de schadeloosstelling voor beroeps-
ziekten;

6° toelagen voor geneeskundige verzorging en voor
begrafeniskosten, in het kader van de vrije ziekenfonds-
verzekering toegekend door de ziekenfondsen en de
landsbonden van ziekenfondsen die goedgekeurd zijn
overeenkomstig de wet van 6 augustus 1990;

7° vergoeding voor begrafeniskosten door de Staat,
de Gemeenschappen en de Gewesten toegekend aan
de rechtverkrijgenden van zijn personeelsleden of zijn
oud-personeelsleden;

8° vergoedingen verkregen ter uitvoering van een in-
dividueel verzekeringscontract tegen lichamelijke onge-
vallen;

9° voor de werknemer wiens beroepskosten overeen-
komstig artikel 51 forfaitair worden bepaald, de vergoe-
dingen door de werkgever toegekend als terugbetaling
of betaling van reiskosten van de woonplaats naar de
plaats van tewerkstelling voor zover de werknemer die
verplaatsing maakt:

BASISTEKST

Artikel 38 van de inkomstenbelastingen 1992

§ 1. Vrijgesteld zijn:

1° wettelijke kinderbijslagen, kraamgelden en adoptie-
premies;

2° pensioenen of renten ten laste van de Schatkist
toegekend aan militaire en burgerlijke slachtoffers van
de twee oorlogen of aan hun rechtverkrijgenden, met
uitzondering van militaire anciënniteitspensioenen;

3° de dotatie die op basis van de wet van 21 juni
1960 is toegekend aan de militairen die tijdens de oor-
log 1940-1945 in de Belgische Strijdkrachten in Groot-
Brittannië hebben gediend;

4° tegemoetkomingen die krachtens de desbetref-
fende wetgeving aan mindervaliden of gehandicapten
worden toegekend ten laste van de Schatkist;

5° toelagen voor geneeskundige verzorging en voor
begrafeniskosten, toegekend krachtens de wetgeving
betreffende de verzekering tegen ziekte en invaliditeit,
betreffende de schadevergoedingen voor arbeidsonge-
vallen en voor ongevallen op de weg van en naar het
werk en betreffende de schadeloosstelling voor beroeps-
ziekten;

6° toelagen voor geneeskundige verzorging en voor
begrafeniskosten, in het kader van de vrije ziekenfonds-
verzekering toegekend door de ziekenfondsen en de
landsbonden van ziekenfondsen die goedgekeurd zijn
overeenkomstig de wet van 6 augustus 1990;

7° vergoeding voor begrafeniskosten door de Staat,
de Gemeenschappen en de Gewesten toegekend aan
de rechtverkrijgenden van zijn personeelsleden of zijn
oud-personeelsleden;

8° vergoedingen verkregen ter uitvoering van een in-
dividueel verzekeringscontract tegen lichamelijke onge-
vallen;

9° voor de werknemer wiens beroepskosten overeen-
komstig artikel 51 forfaitair worden bepaald, de vergoe-
dingen door de werkgever toegekend als terugbetaling
of betaling van reiskosten van de woonplaats naar de
plaats van tewerkstelling voor zover de werknemer die
verplaatsing maakt:
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a) un transport public en commun: pour le montant
total de l’indemnité;

b) un transport collectif des membres du personnel
organisé par l’employeur ou par un groupe d’employeurs:
pour un montant limité au prix d’un abonnement pre-
mière classe en train pour cette distance;

c) un autre moyen de transport que ceux visés sous
a ou b: pour un montant maximum de 125 EUR par
année;

10° dans la mesure où elles dépassent ce qui
correspond à la pension de retraite et de survie à laquelle
les intéressés auraient pu normalement prétendre, les
rentes octroyées aux invalides du temps de paix ou à
leurs ayants droit;

11° les avantages sociaux suivants obtenus par les
personnes qui perçoivent ou ont perçu des
rémunérations visées à l’article 30, ainsi que par leurs
ayants droit:

a) les avantages dont il n’est pas possible en raison
des modalités de leur octroi, de déterminer le montant
effectivement recueilli par chacun des bénéficiaires;

b) les avantages qui, bien que personnalisables, n’ont
pas le caractère d’une véritable rémunération;

c) les menus avantages ou cadeaux d’usage obtenus
à l’occasion ou en raison d’événements sans rapport
direct avec l’activité professionnelle;

12° les allocations des pompiers volontaires des ser-
vices publics d’incendie et des agents volontaires de la
Protection civile à concurrence de 2.850 EUR.

13° le revenu obtenu pour des prestations fournies
dans le cadre d’un contrat de travail ALE tel qu’il est
défini dans l’article 3 de la loi du 7 avril 1999 relative au
contrat de travail ALE, à concurrence de 4,10 EUR par
heure de prestation;

14° l’indemnité kilométrique allouée pour les
déplacements en bicyclette entre le domicile et le lieu
de travail à concurrence d’un montant maximum de 0,15
EUR par kilomètre;

15° les participations au capital ou aux bénéfices
attribuées conformément aux dispositions de la loi du
22 mai 2001 relative aux régimes de participation des
travailleurs au capital et aux bénéfices des sociétés -
en ce compris les participations dans le cadre d’un plan
d’épargne d’investissement - et soumises à la taxe sur
la participation des travailleurs au capital et aux
bénéfices des sociétés;

a) un transport public en commun: pour le montant
total de l’indemnité;

b) un transport collectif des membres du personnel
organisé par l’employeur ou par un groupe d’employeurs:
pour un montant limité au prix d’un abonnement pre-
mière classe en train pour cette distance;

c) un autre moyen de transport que ceux visés sous
a ou b: pour un montant maximum de 125 EUR par
année;

10° dans la mesure où elles dépassent ce qui corres-
pond à la pension de retraite et de survie à laquelle les
intéressés auraient pu normalement prétendre, les ren-
tes octroyées aux invalides du temps de paix ou à leurs
ayants droit;

11° les avantages sociaux suivants obtenus par les
personnes qui perçoivent ou ont perçu des rémunéra-
tions visées à l’article 30, ainsi que par leurs ayants droit:

a) les avantages dont il n’est pas possible en raison
des modalités de leur octroi, de déterminer le montant
effectivement recueilli par chacun des bénéficiaires;

b) les avantages qui, bien que personnalisables, n’ont
pas le caractère d’une véritable rémunération;

c) les menus avantages ou cadeaux d’usage obte-
nus à l’occasion ou en raison d’événements sans rap-
port direct avec l’activité professionnelle;

12° les allocations des pompiers volontaires des ser-
vices publics d’incendie et des agents volontaires de la
Protection civile à concurrence de 2.850 EUR.

13° le revenu obtenu pour des prestations fournies
dans le cadre d’un contrat de travail ALE tel qu’il est
défini dans l’article 3 de la loi du 7 avril 1999 relative au
contrat de travail ALE, à concurrence de 4,10 EUR par
heure de prestation;

14° l’indemnité kilométrique allouée pour les dépla-
cements en bicyclette entre le domicile et le lieu de tra-
vail à concurrence d’un montant maximum de 0,15 EUR
par kilomètre;

15° les participations au capital ou aux bénéfices at-
tribuées conformément aux dispositions de la loi du 22
mai 2001 relative aux régimes de participation des tra-
vailleurs au capital et aux bénéfices des sociétés - en
ce compris les participations dans le cadre d’un plan
d’épargne d’investissement - et soumises à la taxe sur
la participation des travailleurs au capital et aux bénéfi-
ces des sociétés;
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a) met het openbaar gemeenschappelijk vervoer: voor
het volledige bedrag van de vergoeding;

b) met een gemeenschappelijk vervoer van perso-
neelsleden dat door de werkgever of door een groep
van werkgevers wordt georganiseerd: voor een bedrag
dat maximaal gelijk is aan de prijs van een trein-
abonnement eerste klas voor die afstand;

c) met een ander dan in a of b vermeld vervoermid-
del: voor een maximum bedrag van 125 EUR per jaar;

10° renten toegekend aan invaliden uit vredestijd of
aan hun rechtverkrijgenden, in zover zij meer bedragen
dan hetgeen overeenstemt met het rust- of overlevings-
pensioen waarop de betrokkenen normaal aanspraak
hadden kunnen maken;

11° de volgende sociale voordelen verkregen door
de personen die in artikel 30 vermelde bezoldigingen
ontvangen of hebben ontvangen, alsmede hun recht-
verkrijgenden:

a) voordelen waarvoor het wegens de wijze van toe-
kenning niet mogelijk is het door iedere verkrijger wer-
kelijk verkregen bedrag vast te stellen;

b) voordelen die, alhoewel individualiseerbaar, niet
de aard van een werkelijke bezoldiging hebben;

c) geringe voordelen of gelegenheidsgeschenken
verkregen uit hoofde of naar aanleiding van gebeurte-
nissen die niet rechtstreeks in verband staan met de
beroepswerkzaamheid;

12° de vergoedingen van de vrijwilligers van de open-
bare brandweerkorpsen en de vrijwilligers van de Ci-
viele Bescherming ten belope van 2.850 EUR;

13° het inkomen verkregen voor prestaties geleverd
in het kader van een PWA-arbeidsovereenkomst zoals
bepaald in artikel 3 van de wet van 7 april 1999 betref-
fende de PWA-arbeidsovereenkomst tot 4,10 EUR per
gepresteerd uur;

14° de kilometervergoeding toegekend voor verplaat-
singen met de fiets tussen de woonplaats en de plaats
van tewerkstelling, voor een bedrag van maximum 0,15
EUR per kilometer;

15° de deelnames in het kapitaal of in de winst toe-
gekend overeenkomstig de bepalingen van de wet van
22 mei 2001 betreffende de werknemersparticipatie in
het kapitaal en in de winst van de vennootschappen
evenals de deelnames in het kader van een investerings-
spaarplan en onderhevig aan de belasting op de
werknemersparticipatie in het kapitaal en in de winst
van de vennootschappen;

a) met het openbaar gemeenschappelijk vervoer: voor
het volledige bedrag van de vergoeding;

b) met een gemeenschappelijk vervoer van perso-
neelsleden dat door de werkgever of door een groep
van werkgevers wordt georganiseerd: voor een bedrag
dat maximaal gelijk is aan de prijs van een trein-
abonnement eerste klas voor die afstand;

c) met een ander dan in a of b vermeld vervoermid-
del: voor een maximum bedrag van 125 EUR per jaar;

10° renten toegekend aan invaliden uit vredestijd of
aan hun rechtverkrijgenden, in zover zij meer bedragen
dan hetgeen overeenstemt met het rust- of overlevings-
pensioen waarop de betrokkenen normaal aanspraak
hadden kunnen maken;

11° de volgende sociale voordelen verkregen door
de personen die in artikel 30 vermelde bezoldigingen
ontvangen of hebben ontvangen, alsmede hun recht-
verkrijgenden:

a) voordelen waarvoor het wegens de wijze van toe-
kenning niet mogelijk is het door iedere verkrijger wer-
kelijk verkregen bedrag vast te stellen;

b) voordelen die, alhoewel individualiseerbaar, niet
de aard van een werkelijke bezoldiging hebben;

c) geringe voordelen of gelegenheidsgeschenken
verkregen uit hoofde of naar aanleiding van gebeurte-
nissen die niet rechtstreeks in verband staan met de
beroepswerkzaamheid;

12° de vergoedingen van de vrijwilligers van de open-
bare brandweerkorpsen en de vrijwilligers van de Ci-
viele Bescherming ten belope van 2.850 EUR;

13° het inkomen verkregen voor prestaties geleverd
in het kader van een PWA-arbeidsovereenkomst zoals
bepaald in artikel 3 van de wet van 7 april 1999 betref-
fende de PWA-arbeidsovereenkomst tot 4,10 EUR per
gepresteerd uur;

14° de kilometervergoeding toegekend voor verplaat-
singen met de fiets tussen de woonplaats en de plaats
van tewerkstelling, voor een bedrag van maximum 0,15
EUR per kilometer;

15° de deelnames in het kapitaal of in de winst toe-
gekend overeenkomstig de bepalingen van de wet van
22 mei 2001 betreffende de werknemersparticipatie in
het kapitaal en in de winst van de vennootschappen
evenals de deelnames in het kader van een investerings-
spaarplan en onderhevig aan de belasting op de
werknemersparticipatie in het kapitaal en in de winst
van de vennootschappen;
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16° les avantages résultant dans le chef du
bénéficiaire du paiement direct par l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité de cotisations ou de pri-
mes à un organisme de pension pour des contrats en
exécution du régime d’avantages sociaux prévu à l’article
54 de la loi du 14 juillet 1994 relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités;

17° dans la mesure où elles ne dépassent pas
1.250,00 EUR l’offre, les interventions de l’ employeur à
concurrence de maximum 60% du prix d’achat (hors
T.V.A.) payé par les travailleurs pour l’achat d’une
configuration complète de pc, de périphériques et d’une
imprimante, la connexion internet et l’abonnement à
internet, ainsi que le logiciel au service de l’activité
professionnelle dans le cadre d’un plan organisé par
l’employeur, sans que cet employeur ne puisse à aucun
moment être lui-même propriétaire des éléments
susmentionnés;

Le Roi détermine par un arrêté délibéré en Conseil
des Ministres les conditions auxquelles cette exonération
est subordonnée.

18° les avantages résultant pour les travailleurs qui
recueillent des rémunérations visées à l’article 30, 1°,
du paiement de cotisations et primes patronales visées
à l’article 52, 3°, b, à condition, lorsqu’il s’agit d’un en-
gagement individuel, qu’il existe aussi auprès de
l’employeur un engagement collectif accessible aux
travailleurs ou à une catégorie spécifique de ceux-ci de
manière identique et non discriminatoire;

19° les avantages résultant, pour les dirigeants
d’entreprise qui recueillent des rémunérations visées à
l’article 30, 2°, du paiement incombant à l’entreprise ou
à la personne morale visée à l’article 220 ou 227, 3°, de
cotisations et primes visées à l’article 52, 3°, b, qui se
rapportent à des rémunérations qui sont allouées ou
attribuées régulièrement et au moins une fois par mois
avant la fin de la période imposable au cours de laquelle
l’activité rémunérée y donnant droit a été exercée et à
condition que ces rémunérations soient imputées sur
les résultats de cette période;

20° les avantages résultant, pour les bénéficiaires de
rémunérations visées à l’article 30, 1° et 2°, de la prise
en charge par le débiteur de ces rémunérations, des
cotisations ou primes relatives à des engagements
collectifs ou individuels visés au § 2 et les prestations
effectuées en exécution de ces engagements pour
autant que ceux-ci n’aient pas pour but d’indemniser
une perte de revenus.

16° les avantages résultant dans le chef du bénéfi-
ciaire du paiement direct par l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité de cotisations ou de primes à
un organisme de pension pour des contrats en exécu-
tion du régime d’avantages sociaux prévu à l’article 54
de la loi du 14 juillet 1994 relative à l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

17° dans la mesure où elles ne dépassent pas
1.250,00 EUR l’offre, les interventions de l’ employeur à
concurrence de maximum 60% du prix d’achat (hors
T.V.A.) payé par les travailleurs pour l’achat d’une con-
figuration complète de pc, de périphériques et d’une
imprimante, la connexion internet et l’abonnement à
internet, ainsi que le logiciel au service de l’activité pro-
fessionnelle dans le cadre d’un plan organisé par l’em-
ployeur, sans que cet employeur ne puisse à aucun
moment être lui-même propriétaire des éléments sus-
mentionnés;

Le Roi détermine par un arrêté délibéré en Conseil
des Ministres les conditions auxquelles cette exonéra-
tion est subordonnée.

18° les avantages résultant pour les travailleurs qui
recueillent des rémunérations visées à l’article 30, 1°,
du paiement de cotisations et primes patronales visées
à l’article 52, 3°, b, à condition, lorsqu’il s’agit d’un en-
gagement individuel, qu’il existe aussi auprès de l’em-
ployeur un engagement collectif accessible aux tra-
vailleurs ou à une catégorie spécifique de ceux-ci de
manière identique et non discriminatoire;

19° les avantages résultant, pour les dirigeants d’en-
treprise qui recueillent des rémunérations visées à l’ar-
ticle 30, 2°, du paiement incombant à l’entreprise ou à
la personne morale visée à l’article 220 ou 227, 3°, de
cotisations et primes visées à l’article 52, 3°, b, qui se
rapportent à des rémunérations qui sont allouées ou
attribuées régulièrement et au moins une fois par mois
avant la fin de la période imposable au cours de laquelle
l’activité rémunérée y donnant droit a été exercée et à
condition que ces rémunérations soient imputées sur
les résultats de cette période;

20° les avantages résultant, pour les bénéficiaires de
rémunérations visées à l’article 30, 1° et 2°, de la prise
en charge par le débiteur de ces rémunérations, des
cotisations ou primes relatives à des engagements col-
lectifs ou individuels visés au § 2 et les prestations ef-
fectuées en exécution de ces engagements pour autant
que ceux-ci n’aient pas pour but d’indemniser une perte
de revenus.
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16° voordelen die ten name van de verkrijger voort-
vloeien uit de rechtstreekse betaling door het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering van bij-
dragen of premies aan een pensioeninstelling voor
overeenkomsten in uitvoering van de regeling van so-
ciale voordelen voorzien in artikel 54 van de wet van 14
juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitkeringen;

17° in zover zij niet meer bedragen dan 1.250,00 EUR
per aanbod, de tussenkomsten van de werkgever ten
beloop van maximum 60% van de aankoopprijs (exclu-
sief BTW) die door de werknemers wordt betaald voor
de aankoop van een geheel van pc, randapparatuur en
printer, internetaansluiting en internetabonnement, als-
ook de voor de bedrijfsvoering dienstige software in het
kader van een door de werkgever georganiseerd plan,
zonder dat die werkgever op enig ogenblik zelf eige-
naar van de voormelde elementen mag zijn;

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na over-
leg in Ministerraad de voorwaarden waaraan die vrij-
stelling moet voldoen.

18° de voordelen die voor de werknemers die in arti-
kel 30, 1°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, voort-
vloeien uit de betaling van werkgeversbijdragen en -pre-
mies als bedoeld in artikel 52, 3°, b, op voorwaarde,
wanneer het een individuele toezegging betreft, dat bij
de werkgever ook een collectieve toezegging bestaat
die voor de werknemers of een bijzondere categorie
ervan op eenzelfde en niet-discriminerende wijze toe-
gankelijk is;

19° de voordelen die voor de bedrijfsleiders die in
artikel 30, 2°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, voort-
vloeien uit de op de onderneming of op de in artikel 220
of 227, 3°, bedoelde rechtspersoon rustende betaling
van bijdragen en premies als bedoeld in artikel 52, 3°,
b, die betrekking hebben op bezoldigingen die regel-
matig en tenminste om de maand worden betaald of
toegekend vóór het einde van het belastbare tijdperk
waarin de ertoe aanleiding gevende bezoldigde werk-
zaamheden zijn verricht en mits zij op de resultaten van
dat tijdperk worden aangerekend;

20° de voordelen die voor de verkrijgers van bezoldi-
gingen als bedoeld in artikel 30, 1° en 2°, voortvloeien
uit het ten laste nemen, door de persoon die de bezoldi-
gingen verschuldigd is, van de bijdragen of premies
betreffende collectieve of individuele toezeggingen als
bedoeld in § 2, en de uitkeringen gedaan ter uitvoering
van die toezeggingen, voorzover die toezeggingen niet
tot doel hebben een inkomensverlies te vergoeden.

16° voordelen die ten name van de verkrijger voort-
vloeien uit de rechtstreekse betaling door het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering van bij-
dragen of premies aan een pensioeninstelling voor
overeenkomsten in uitvoering van de regeling van so-
ciale voordelen voorzien in artikel 54 van de wet van 14
juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitkeringen;

17° in zover zij niet meer bedragen dan 1.250,00 EUR
per aanbod, de tussenkomsten van de werkgever ten
beloop van maximum 60% van de aankoopprijs (exclu-
sief BTW) die door de werknemers wordt betaald voor
de aankoop van een geheel van pc, randapparatuur en
printer, internetaansluiting en internetabonnement, als-
ook de voor de bedrijfsvoering dienstige software in het
kader van een door de werkgever georganiseerd plan,
zonder dat die werkgever op enig ogenblik zelf eige-
naar van de voormelde elementen mag zijn;

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na over-
leg in Ministerraad de voorwaarden waaraan die vrij-
stelling moet voldoen.

18° de voordelen die voor de werknemers die in arti-
kel 30, 1°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, voort-
vloeien uit de betaling van werkgeversbijdragen en -pre-
mies als bedoeld in artikel 52, 3°, b, op voorwaarde,
wanneer het een individuele toezegging betreft, dat bij
de werkgever ook een collectieve toezegging bestaat
die voor de werknemers of een bijzondere categorie
ervan op eenzelfde en niet-discriminerende wijze toe-
gankelijk is;

19° de voordelen die voor de bedrijfsleiders die in
artikel 30, 2°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, voort-
vloeien uit de op de onderneming of op de in artikel 220
of 227, 3°, bedoelde rechtspersoon rustende betaling
van bijdragen en premies als bedoeld in artikel 52, 3°,
b, die betrekking hebben op bezoldigingen die regel-
matig en tenminste om de maand worden betaald of
toegekend vóór het einde van het belastbare tijdperk
waarin de ertoe aanleiding gevende bezoldigde werk-
zaamheden zijn verricht en mits zij op de resultaten van
dat tijdperk worden aangerekend;

20° de voordelen die voor de verkrijgers van bezoldi-
gingen als bedoeld in artikel 30, 1° en 2°, voortvloeien
uit het ten laste nemen, door de persoon die de bezoldi-
gingen verschuldigd is, van de bijdragen of premies
betreffende collectieve of individuele toezeggingen als
bedoeld in § 2, en de uitkeringen gedaan ter uitvoering
van die toezeggingen, voorzover die toezeggingen niet
tot doel hebben een inkomensverlies te vergoeden.
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21° les indemnités forfaitaires perçues par les tuteurs
désignés par le service des Tutelles du Service public
fédéral Justice en vue d’assurer la représentation de
mineurs étrangers non accompagnés, et qui, au cours
de la période imposable, n’ont pas exercé plus de deux
tutelles.

22° les interventions du Fonds d’indemnisation des
victimes de l’amiante.

L’exonération visée à l’alinéa 1er, 9°, ne peut être
cumulée pour le même déplacement ou partie de celui-
ci avec celle visée à l’alinéa 1er, 14°.

23° les indemnités forfaitaires de défraiement
octroyées en raison de la fourniture de prestations
artistiques et/ou de la production des œuvres
artistiques pour le compte d’un donneur d’ordre,
pour un montant maximum de 2.000 EUR par année
civile et pour autant que les conditions fixées au § 4
soient respectées.1

§ 2. L’exemption prévue au § 1er, alinéa 1er, 20°, est
également applicable aux cotisations et primes prises
en charge par l’employeur ou l’entreprise au profit de
travailleurs ou dirigeants d’entreprise en interruption de
carrière ou en crédit-temps, prépensionnés, pensionnés
ou travailleurs ou dirigeants d’entreprise qui ont changé
d’employeur ou d’entreprise.

Les engagements collectifs ou individuels visés au
§ 1er, alinéa 1er, 20°, sont:

1° les engagements qui ont exclusivement pour but de
rembourser des frais médicaux relatifs à l’hospitalisation,
à la journée d’hospitalisation, aux affections graves et aux
soins palliatifs à domicile du travailleur ou du dirigeant
d’entreprise et le cas échéant de tous les membres de la
famille vivant sous le même toit;

2° les engagements qui ont exclusivement pour but
de rembourser les frais spécifiques provoqués par la
dépendance du travailleur ou du dirigeant d’entreprise;

3° les engagements qui prévoient exclusivement le
versement d’une rente dans le cas où le travailleur ou le
dirigeant d’entreprise est la victime d’une affection grave;

4° les assurances de personnes ou engagements
similaires autres que les engagements visés ci-avant et
au § 1er, alinéa 1er, 18° et 19°, pour autant que ces
assurances ou engagements répondent simultanément
aux conditions suivantes:

21° les indemnités forfaitaires perçues par les tuteurs
désignés par le service des Tutelles du Service public
fédéral Justice en vue d’assurer la représentation de
mineurs étrangers non accompagnés, et qui, au cours
de la période imposable, n’ont pas exercé plus de deux
tutelles.

22° les interventions du Fonds d’indemnisation des
victimes de l’amiante.

L’exonération visée à l’alinéa 1er, 9°, ne peut être cu-
mulée pour le même déplacement ou partie de celui-ci
avec celle visée à l’alinéa 1er, 14°.

§ 2. L’exemption prévue au § 1er, alinéa 1er, 20°, est
également applicable aux cotisations et primes prises
en charge par l’employeur ou l’entreprise au profit de
travailleurs ou dirigeants d’entreprise en interruption de
carrière ou en crédit-temps, prépensionnés, pension-
nés ou travailleurs ou dirigeants d’entreprise qui ont
changé d’employeur ou d’entreprise.

Les engagements collectifs ou individuels visés au
§ 1er, alinéa 1er, 20°, sont:

1° les engagements qui ont exclusivement pour but
de rembourser des frais médicaux relatifs à l’hospitali-
sation, à la journée d’hospitalisation, aux affections gra-
ves et aux soins palliatifs à domicile du travailleur ou du
dirigeant d’entreprise et le cas échéant de tous les mem-
bres de la famille vivant sous le même toit;

2° les engagements qui ont exclusivement pour but
de rembourser les frais spécifiques provoqués par la
dépendance du travailleur ou du dirigeant d’entreprise;

3° les engagements qui prévoient exclusivement le
versement d’une rente dans le cas où le travailleur ou le
dirigeant d’entreprise est la victime d’une affection grave;

4° les assurances de personnes ou engagements si-
milaires autres que les engagements visés ci-avant et
au § 1er, alinéa 1er, 18° et 19°, pour autant que ces assu-
rances ou engagements répondent simultanément aux
conditions suivantes:

1 Article 2, 1°, du projet de loi
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21° de forfaitaire vergoedingen verkregen door voog-
den die door de dienst Voogdij van de Federale Over-
heidsdienst Justitie zijn aangewezen teneinde de verte-
genwoordiging van niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen te verzekeren, en die, tijdens het belast-
baar tijdperk, niet meer dan twee voogdijopdrachten
hebben uitgeoefend.

22° de tegemoetkomingen van het Schadeloos-
stellingsfonds voor asbestslachtoffers.

De vrijstelling zoals bedoeld in het eerste lid, 9°, kan
voor dezelfde verplaatsing of voor een deel hiervan niet
worden gecumuleerd met de vrijstelling zoals bedoeld
in het eerste lid, 14°.

23° de forfaitaire onkostenvergoedingen toege-
kend wegens het leveren van artistieke prestaties
en / of het produceren van artistieke werken voor
rekening van een opdrachtgever, voor een
maximumbedrag van 2.000 EUR per kalenderjaar en
voor zover de in § 4 gestelde voorwaarden worden
nageleefd.1

§ 2. De vrijstelling waarin § 1, eerste lid, 20°, voor-
ziet, is eveneens toepasselijk op de bijdragen en pre-
mies die door de werkgever of de onderneming ten laste
worden genomen ten gunste van werknemers of be-
drijfsleiders met loopbaanonderbreking of tijdskrediet,
met brugpensioen of gepensioneerd of werknemers of
bedrijfsleiders die naar een andere werkgever of naar
een andere onderneming zijn overgestapt.

De in § 1, eerste lid, 20°, bedoelde collectieve of indi-
viduele toezeggingen zijn:

1° toezeggingen die uitsluitend tot doel hebben medi-
sche kosten te vergoeden die verband houden met hos-
pitalisatie, dagverpleging, ernstige aandoeningen en
palliatieve thuiszorg van de werknemer of bedrijfsleider
en in voorkomend geval van alle inwonende gezinsleden;

2° toezeggingen die uitsluitend tot doel hebben spe-
cifieke kosten te vergoeden, veroorzaakt door de afhan-
kelijkheid van de werknemer of bedrijfsleider;

3° toezeggingen die uitsluitend voorzien in de uitke-
ring van een rente ingeval de werknemer of bedrijfslei-
der het slachtoffer is van een ernstige aandoening;

4° andere persoonsverzekeringen of gelijkaardige
toezeggingen dan die welke hiervoor en in § 1, eerste
lid, 18° en 19°, zijn bedoeld, voor zover deze verzeke-
ringen of toezeggingen gelijktijdig aan de volgende voor-
waarden voldoen:

21° de forfaitaire vergoedingen verkregen door voog-
den die door de dienst Voogdij van de Federale Over-
heidsdienst Justitie zijn aangewezen teneinde de verte-
genwoordiging van niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen te verzekeren, en die, tijdens het belast-
baar tijdperk, niet meer dan twee voogdijopdrachten
hebben uitgeoefend.

22° de tegemoetkomingen van het Schadeloos-
stellingsfonds voor asbestslachtoffers.

De vrijstelling zoals bedoeld in het eerste lid, 9°, kan
voor dezelfde verplaatsing of voor een deel hiervan niet
worden gecumuleerd met de vrijstelling zoals bedoeld
in het eerste lid, 14°.

§ 2. De vrijstelling waarin § 1, eerste lid, 20°, voor-
ziet, is eveneens toepasselijk op de bijdragen en pre-
mies die door de werkgever of de onderneming ten laste
worden genomen ten gunste van werknemers of be-
drijfsleiders met loopbaanonderbreking of tijdskrediet,
met brugpensioen of gepensioneerd of werknemers of
bedrijfsleiders die naar een andere werkgever of naar
een andere onderneming zijn overgestapt.

De in § 1, eerste lid, 20°, bedoelde collectieve of indi-
viduele toezeggingen zijn:

1° toezeggingen die uitsluitend tot doel hebben medi-
sche kosten te vergoeden die verband houden met hos-
pitalisatie, dagverpleging, ernstige aandoeningen en
palliatieve thuiszorg van de werknemer of bedrijfsleider
en in voorkomend geval van alle inwonende gezinsleden;

2° toezeggingen die uitsluitend tot doel hebben spe-
cifieke kosten te vergoeden, veroorzaakt door de afhan-
kelijkheid van de werknemer of bedrijfsleider;

3° toezeggingen die uitsluitend voorzien in de uitke-
ring van een rente ingeval de werknemer of bedrijfslei-
der het slachtoffer is van een ernstige aandoening;

4° andere persoonsverzekeringen of gelijkaardige
toezeggingen dan die welke hiervoor en in § 1, eerste
lid, 18° en 19°, zijn bedoeld, voor zover deze verzeke-
ringen of toezeggingen gelijktijdig aan de volgende voor-
waarden voldoen:

1 Artikel 2, 1°, van het wetsontwerp
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a) les contrats d’assurance ou les engagements
peuvent être considérés comme un complément
d’avantages attribués dans le cadre de la législation en
matière de sécurité sociale;

b) les contrats et engagements ne peuvent prévoir
que des versements pendant le contrat de travail des
personnes précitées. Des périodes de suspensions de
contrat de travail sont également prises en considération.

En ce qui concerne les travailleurs visés à l’article
30, 1°, et les dirigeants d’entreprise visés à l’article 30,
2°, qui ne sont pas rémunérés régulièrement
conformément aux dispositions de l’article 195, § 1er,
alinéa 2, un engagement individuel visé à l’alinéa pré-
cédent n’est pris en considération pour l’exonération
comme avantage de toute nature qu’à la condition
qu’existe dans l’entreprise un engagement collectif
accessible de manière identique et non discriminatoire
aux travailleurs et dirigeants d’entreprise précités ou à
une catégorie spécifique de ceux-ci.

Pour l’application du § 1er, alinéa 1er, 20°, les termes
suivants ont le sens défini ci-après:

– hospitalisation: tout séjour médicalement néces-
saire d’au moins une nuit dans une institution légalement
considérée comme une institution hospitalière;

– journée d’hospitalisation: le séjour médicalement
nécessaire sans nuitée dans une institution légalement
considérée comme une institution hospitalière;

– affections graves: les affections reconnues
comme telles par le ministre qui a les Affaires sociales
dans ses attributions;

– soins palliatifs à domicile: le traitement au domicile
des patients en phase terminale orienté vers les besoins
physiques et psychiques du patient et contribuant au
maintien d’une certaine qualité de vie;

– dépendance: le besoin médicalement établi d’aide
pour accomplir les activités ordinaires et instrumentales
de la vie quotidienne.

§ 3. Lorsque les avantages et allocations visés au §
1er, alinéa 1er, 18° à 20°, font l’objet d’engagements dans
le cadre d’un engagement de solidarité visé aux articles
10 et 11 de la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de
certains avantages complémentaires en matière de
sécurité sociale ou dans le cadre d’un plan avec deux
ou plusieurs engagements, les exonérations visées au
§ 1er , alinéa 1er, 18° à 20°, ne sont applicables que pour
autant que cet engagement de solidarité ou que ce plan
soit géré de façon différenciée par l’entreprise
d’assurance, l’institution de prévoyance ou l’institution
de retraite professionnelle de sorte qu’à tout moment,
pour chaque contribuable ou redevable, l’application d’un

a) les contrats d’assurance ou les engagements peu-
vent être considérés comme un complément d’avanta-
ges attribués dans le cadre de la législation en matière
de sécurité sociale;

b) les contrats et engagements ne peuvent prévoir
que des versements pendant le contrat de travail des
personnes précitées. Des périodes de suspensions de
contrat de travail sont également prises en considéra-
tion.

En ce qui concerne les travailleurs visés à l’article
30, 1°, et les dirigeants d’entreprise visés à l’article 30,
2°, qui ne sont pas rémunérés régulièrement conformé-
ment aux dispositions de l’article 195, § 1er, alinéa 2, un
engagement individuel visé à l’alinéa précédent n’est
pris en considération pour l’exonération comme avan-
tage de toute nature qu’à la condition qu’existe dans
l’entreprise un engagement collectif accessible de ma-
nière identique et non discriminatoire aux travailleurs et
dirigeants d’entreprise précités ou à une catégorie spé-
cifique de ceux-ci.

Pour l’application du § 1er, alinéa 1er, 20°, les termes
suivants ont le sens défini ci-après:

– hospitalisation: tout séjour médicalement néces-
saire d’au moins une nuit dans une institution légale-
ment considérée comme une institution hospitalière;

– journée d’hospitalisation: le séjour médicalement
nécessaire sans nuitée dans une institution légalement
considérée comme une institution hospitalière;

– affections graves: les affections reconnues
comme telles par le ministre qui a les Affaires sociales
dans ses attributions;

– soins palliatifs à domicile: le traitement au domi-
cile des patients en phase terminale orienté vers les
besoins physiques et psychiques du patient et contri-
buant au maintien d’une certaine qualité de vie;

– dépendance: le besoin médicalement établi d’aide
pour accomplir les activités ordinaires et instrumenta-
les de la vie quotidienne.

§ 3. Lorsque les avantages et allocations visés au §
1er, alinéa 1er, 18° à 20°, font l’objet d’engagements dans
le cadre d’un engagement de solidarité visé aux articles
10 et 11 de la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de
certains avantages complémentaires en matière de sé-
curité sociale ou dans le cadre d’un plan avec deux ou
plusieurs engagements, les exonérations visées au §
1er , alinéa 1er, 18° à 20°, ne sont applicables que pour
autant que cet engagement de solidarité ou que ce plan
soit géré de façon différenciée par l’entreprise d’assu-
rance, l’institution de prévoyance ou l’institution de re-
traite professionnelle de sorte qu’à tout moment, pour
chaque contribuable ou redevable, l’application d’un
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a) de verzekeringscontracten of de toezeggingen
kunnen worden beschouwd als een aanvulling van de
voordelen toegekend in het kader van de wetgeving in-
zake de sociale zekerheid;

b) de contracten en toezeggingen mogen uitsluitend
voorzien in uitkeringen tijdens het dienstverband van
de voornoemde personen. Periodes van schorsing van
het dienstverband worden ook in aanmerking genomen.

Voor de in artikel 30, 1°, bedoelde werknemers en de
in 30, 2°, bedoelde bedrijfsleiders die overeenkomstig
de bepalingen van artikel 195, § 1, tweede lid, niet re-
gelmatig worden bezoldigd, komt een in het vorige lid
bedoelde individuele toezegging slechts voor de vrijstel-
ling als voordeel van alle aard in aanmerking op voor-
waarde dat in de onderneming ook een collectieve
toezegging bestaat die op eenzelfde en niet-discrimine-
rende wijze toegankelijk is voor de genoemde werkne-
mers en bedrijfsleiders of een bijzondere categorie er-
van.

Voor de toepassing van § 1, eerste lid, 20°, hebben
de volgende termen de hiernavolgende betekenis:

– hospitalisatie: elk medisch noodzakelijk verblijf
van ten minste één nacht in een instelling die wettelijk
als ziekenhuisinstelling wordt aangezien;

– dagverpleging: het medisch noodzakelijk verblijf
zonder overnachting in een instelling die wettelijk als
ziekenhuisinstelling wordt aangezien;

– ernstige aandoeningen: aandoeningen die als zo-
danig door de minister bevoegd voor Sociale Zaken er-
kend zijn;

– palliatieve thuiszorg: de behandeling thuis van ter-
minale patiënten die gericht is op de fysische en psychi-
sche noden van de patiënt en bijdragen tot het bewaren
van een zekere kwaliteit van het leven;

– afhankelijkheid: de medisch vaststaande nood
aan hulp voor het vervullen van gewone en instrumentele
activiteiten van het dagelijkse leven.

§ 3. Wanneer de in § 1, eerste lid, 18° tot 20°, be-
doelde voordelen en uitkeringen worden toegezegd in
het kader van een solidariteitstoezegging als bedoeld
in de artikelen 10 en 11 van de wet van 28 april 2003
betreffende de aanvullende pensioenen en het belasting-
stelsel van die pensioenen en van sommige aanvullende
voordelen inzake sociale zekerheid of in het kader van
een plan met twee of meer toezeggingen, zijn de in § 1,
eerste lid, 18° tot 20°, beoogde vrijstellingen slechts van
toepassing voor zover die solidariteitstoezegging of dat
plan door de verzekeringsonderneming, voorzorgsin-
stelling of instelling voor bedrijfspensioenvoorzieningen
op een gedifferentieerde wijze wordt beheerd zodat te
allen tijde voor elke belastingplichtige of belasting-

a) de verzekeringscontracten of de toezeggingen
kunnen worden beschouwd als een aanvulling van de
voordelen toegekend in het kader van de wetgeving in-
zake de sociale zekerheid;

b) de contracten en toezeggingen mogen uitsluitend
voorzien in uitkeringen tijdens het dienstverband van
de voornoemde personen. Periodes van schorsing van
het dienstverband worden ook in aanmerking genomen.

Voor de in artikel 30, 1°, bedoelde werknemers en de
in 30, 2°, bedoelde bedrijfsleiders die overeenkomstig
de bepalingen van artikel 195, § 1, tweede lid, niet re-
gelmatig worden bezoldigd, komt een in het vorige lid
bedoelde individuele toezegging slechts voor de vrijstel-
ling als voordeel van alle aard in aanmerking op voor-
waarde dat in de onderneming ook een collectieve
toezegging bestaat die op eenzelfde en niet-discrimine-
rende wijze toegankelijk is voor de genoemde werkne-
mers en bedrijfsleiders of een bijzondere categorie er-
van.

Voor de toepassing van § 1, eerste lid, 20°, hebben
de volgende termen de hiernavolgende betekenis:

– hospitalisatie: elk medisch noodzakelijk verblijf
van ten minste één nacht in een instelling die wettelijk
als ziekenhuisinstelling wordt aangezien;

– dagverpleging: het medisch noodzakelijk verblijf
zonder overnachting in een instelling die wettelijk als
ziekenhuisinstelling wordt aangezien;

– ernstige aandoeningen: aandoeningen die als zo-
danig door de minister bevoegd voor Sociale Zaken er-
kend zijn;

– palliatieve thuiszorg: de behandeling thuis van ter-
minale patiënten die gericht is op de fysische en psychi-
sche noden van de patiënt en bijdragen tot het bewaren
van een zekere kwaliteit van het leven;

– afhankelijkheid: de medisch vaststaande nood
aan hulp voor het vervullen van gewone en instrumentele
activiteiten van het dagelijkse leven.

§ 3. Wanneer de in § 1, eerste lid, 18° tot 20°, be-
doelde voordelen en uitkeringen worden toegezegd in
het kader van een solidariteitstoezegging als bedoeld
in de artikelen 10 en 11 van de wet van 28 april 2003
betreffende de aanvullende pensioenen en het belasting-
stelsel van die pensioenen en van sommige aanvullende
voordelen inzake sociale zekerheid of in het kader van
een plan met twee of meer toezeggingen, zijn de in § 1,
eerste lid, 18° tot 20°, beoogde vrijstellingen slechts van
toepassing voor zover die solidariteitstoezegging of dat
plan door de verzekeringsonderneming, voorzorgsin-
stelling of instelling voor bedrijfspensioenvoorzieningen
op een gedifferentieerde wijze wordt beheerd zodat te
allen tijde voor elke belastingplichtige of belasting-
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régime spécifique en matière d’impôt sur les revenus et
de taxes assimilées au timbre peut être garanti tant en
ce qui concerne le traitement des cotisations ou primes
que des prestations.

§ 4. Pour l’application du § 1er, alinéa 1er, 23°, il
faut entendre par:

– «fourniture de prestations artistiques et/ou
production des œuvres artistiques»: la création et/
ou l’exécution ou l’interprétation d’œuvres
artistiques dans le secteur de l’audiovisuel et des
arts plastiques, de la musique, de la littérature, du
spectacle, du théâtre et de la chorégraphie;

– «donneur d’ordre»: celui qui donne mission à
un contribuable de fournir une prestation artistique
ou de produire une œuvre artistique au sens du tiret
ci-avant. Est aussi considéré comme donneur
d’ordre celui chez qui le contribuable est mis à
disposition.

Afin d’obtenir l’exonération visée au § 1er, alinéa
1er, 23°, les conditions suivantes doivent être
remplies:

1° le contribuable doit être en possession d’une
carte «artistes»  dûment complétée;

2° l’indemnité forfaitaire de défraiement ne peut
pas dépasser 100 EUR par jour par donneur d’ordre.
Lorsque le donneur d’ordre paie un montant
supérieur, la totalité de l’indemnité n’est pas prise
en compte pour l’exonération;

3° le contribuable ne peut pas être lié, au moment
de la fourniture d’une prestation artistique et/ou de
la production d’une œuvre artistique, au même
donneur d’ordre par un contrat de travail, un contrat
d’entreprise ou une désignation statutaire sauf si
lui et le donneur d’ordre apportent la preuve de la
différence de nature des prestations entre les
différentes activités.2

ARTICLE 97 du Code des impôts sur les
revenus 1992

§ 1er. Les revenus visés à l’article 90, 1°, s’entendent
de leur montant net, c’est-à-dire de leur montant brut
diminué des frais que le contribuable justifie avoir faits
ou supportés pendant la période imposable en vue
d’acquérir ou de conserver ces revenus.

régime spécifique en matière d’impôt sur les revenus et
de taxes assimilées au timbre peut être garanti tant en
ce qui concerne le traitement des cotisations ou primes
que des prestations.

ARTICLE 97 du Code des impôts sur les
revenus 1992

Les revenus visés à l’article 90, 1°, s’entendent de
leur montant net, c’est-à-dire de leur montant brut dimi-
nué des frais que le contribuable justifie avoir faits ou
supportés pendant la période imposable en vue d’ac-
quérir ou de conserver ces revenus.

2 Article 2, 2°, du projet de loi
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schuldige de toepassing van het specifieke regime
inzake inkomstenbelastingen en met het zegel gelijkge-
stelde taksen kan worden gewaarborgd zowel inzake
de behandeling van de bijdragen of premies als van de
uitkeringen.

§ 4. Voor de toepassing van § 1, eerste lid, 23°,
moet worden verstaan onder:

– «het leveren van artistieke prestaties en/of het
produceren artistieke werken»: de creatie en/of uit-
voering of interpretatie van artistieke werken in de
audiovisuele en de beeldende kunsten, in de mu-
ziek, de literatuur, het  spektakel, het theater en de
choreografie;

– «opdrachtgever»: diegene die opdracht geeft
aan een belastingplichtige tot het leveren van een
artistieke prestatie of het produceren van een artis-
tiek werk in de zin van het voorgaande streepje.
Wordt ook als opdrachtgever beschouwd, de per-
soon bij wie de belastingplichtige ter beschikking
wordt gesteld.

Om de in § 1, eerste lid, 23°, bedoelde vrijstelling
te bekomen moeten de volgende voorwaarden wor-
den nageleefd:

1° de belastingplichtige moet in het bezit zijn van
een behoorlijk ingevulde kunstenaarskaart;

2° de forfaitaire onkostenvergoeding mag per op-
drachtgever niet hoger zijn dan 100 EUR per dag.
Indien de opdrachtgever een hoger bedrag uitbe-
taalt, komt de volledige vergoeding niet in aanmer-
king voor de vrijstelling;

3° de belastingplichtige mag op het ogenblik van
het leveren van een artistieke prestatie en/of het pro-
duceren van een artistiek werk niet gebonden zijn
door een arbeidsovereenkomst, een aannemings-
overeenkomst of een statutaire aanstelling met de-
zelfde opdrachtgever, tenzij hij en de opdrachtge-
ver bewijzen dat de prestaties van de verschillende
activiteiten van verschillende aard zijn.2

ARTIKEL 97 van de inkomstenbelastingen 1992

§ 1. De in artikel 90, 1°, vermelde inkomsten worden
naar het nettobedrag ervan in aanmerking genomen,
dit is het brutobedrag verminderd met de kosten waar-
van de belastingplichtige het bewijs levert dat zij tijdens
het belastbare tijdperk zijn gedaan of gedragen om die
inkomsten te verkrijgen of te behouden.

schuldige de toepassing van het specifieke regime
inzake inkomstenbelastingen en met het zegel gelijkge-
stelde taksen kan worden gewaarborgd zowel inzake
de behandeling van de bijdragen of premies als van de
uitkeringen.

ARTIKEL 97 van de inkomstenbelastingen 1992

De in artikel 90, 1°, vermelde inkomsten worden naar
het nettobedrag ervan in aanmerking genomen, dit is
het brutobedrag verminderd met de kosten waarvan de
belastingplichtige het bewijs levert dat zij tijdens het
belastbare tijdperk zijn gedaan of gedragen om die in-
komsten te verkrijgen of te behouden.

2 Artikel 2, 2°, van het wetsontwerp
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§ 2. Pour autant que les conditions fixées à l’article
38, § 4, qui sont d’application mutatis mutandis,
soient respectées, il n’est pas tenu compte des
indemnités forfaitaires de défraiement octroyées en
raison de la fourniture de prestations artistiques et/
ou de la production des œuvres artistiques pour le
compte d’un donneur d’ordre pour un montant maxi-
mum de 2.000 EUR par année civile.3

ARTICLE 178 du Code des impôts sur les
revenus 1992

§ 1er. Les montants exprimés en euro dans le présent
titre et dans les dispositions législatives particulières
relatives à la matière, sont, en ce qui concerne les limites
et tranches de revenus, exonérations, réductions,
déductions et leurs limites ou limitations, adaptés
annuellement et simultanément à l’indice des prix à la
consommation du Royaume sans préjudice toutefois
l’application des dispositions du § 3.

§ 2. L’adaptation est réalisée à l’aide du coefficient
qui est obtenu en divisant la moyenne des indices des
prix de l’année qui précède celle des revenus par la
moyenne des indices des prix de l’année 1988.

Pour le calcul du coefficient, on arrondit de la manière
suivante:

1° la moyenne des indices est arrondie au centième
supérieur ou inférieur d’un point selon que le chiffre des
millièmes d’un point atteint ou non 5;

2° le coefficient est arrondi au dix millième supérieur
ou inférieur selon que le chiffre des cent millièmes atteint
ou non 5.

Après application du coefficient, les montants sont, à
l’exception de ceux mentionnés à l’article 147, arrondis
au multiple de 10 euros supérieur ou inférieur selon que
le chiffre des unités atteint ou non 5. Les montants
mentionnés à l’article 147 sont arrondis à l’eurocent
supérieur au inférieur selon que le chiffre des millièmes
atteint ou non 5;

§ 3. Par dérogation au § 2, alinéa 1er, sauf en ce qui
concerne les montants visés aux articles 131 à 134, 136
et 140 à 143, l’adaptation est réalisée:

1° pour les exercices d’imposition 1994 à 1999, au
moyen du coefficient qui est obtenu en divisant la
moyenne des indices des prix de l’année 1991 par la
moyenne des indices des prix de l’année 1988;

ARTICLE 178 du Code des impôts sur les
 revenus 1992

§ 1er. Les montants exprimés en euro dans le présent
titre et dans les dispositions législatives particulières
relatives à la matière, sont, en ce qui concerne les limi-
tes et tranches de revenus, exonérations, réductions,
déductions et leurs limites ou limitations, adaptés an-
nuellement et simultanément à l’indice des prix à la con-
sommation du Royaume sans préjudice toutefois l’ap-
plication des dispositions du § 3.

§ 2. L’adaptation est réalisée à l’aide du coefficient
qui est obtenu en divisant la moyenne des indices des
prix de l’année qui précède celle des revenus par la
moyenne des indices des prix de l’année 1988.

Pour le calcul du coefficient, on arrondit de la ma-
nière suivante:

1° la moyenne des indices est arrondie au centième
supérieur ou inférieur d’un point selon que le chiffre des
millièmes d’un point atteint ou non 5;

2° le coefficient est arrondi au dix millième supérieur
ou inférieur selon que le chiffre des cent millièmes at-
teint ou non 5.

Après application du coefficient, les montants sont, à
l’exception de ceux mentionnés à l’article 147, arrondis
au multiple de 10 euros supérieur ou inférieur selon que
le chiffre des unités atteint ou non 5. Les montants men-
tionnés à l’article 147 sont arrondis à l’eurocent supé-
rieur au inférieur selon que le chiffre des millièmes at-
teint ou non 5;

§ 3. Par dérogation au § 2, alinéa 1er, sauf en ce qui
concerne les montants visés aux articles 131 à 134, 136
et 140 à 143, l’adaptation est réalisée:

1° pour les exercices d’imposition 1994 à 1999, au
moyen du coefficient qui est obtenu en divisant la
moyenne des indices des prix de l’année 1991 par la
moyenne des indices des prix de l’année 1988;

3 Article 3 du projet de loi
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§ 2. Voor zover de in artikel 38, § 4, gestelde voor-
waarden die van overeenkomstige toepassing zijn,
worden nageleefd, wordt geen rekening gehouden
met de forfaitaire onkostenvergoedingen toegekend
wegens het leveren van artistieke prestaties en / of
het produceren van artistieke werken voor rekening
van een opdrachtgever voor een maximumbedrag
van 2.000 EUR per kalenderjaar.3

ARTIKEL 178 van de inkomstenbelastingen 1992

§ 1. De bedragen die in deze titel en in de desbetref-
fende bijzondere wetsbepalingen zijn uitgedrukt in euro,
worden met betrekking tot inkomstengrenzen en -schij-
ven, vrijstellingen, verminderingen, aftrekken en beper-
kingen of begrenzingen ervan, jaarlijks en gelijktijdig aan
het indexcijfer van de comsumptieprijzen van het Rijk
aangepast onverminderd de toepassing van de bepa-
lingen van § 3.

§ 2. De aanpassing gebeurt met behulp van de
coëfficiënt die wordt verkregen door het gemiddelde van
de indexcijfers van het jaar dat het jaar van de inkom-
sten voorafgaat te delen door het gemiddelde van de
indexcijfers van het jaar 1988.

Bij de berekening van de coëfficiënt worden de vol-
gende afrondingen toegepast:

1° het gemiddelde van de indexcijfers wordt afgerond
tot het hogere of lagere honderdste van een punt naar-
gelang het cijfer van de duizendsten van een punt al of
niet 5 bereikt;

2° de coëfficiënt wordt afgerond tot het hogere of la-
gere tienduizendste naargelang het cijfer van de
honderdduizendsten al of niet 5 bereikt.

Na de toepassing van de coëfficiënt worden de be-
dragen, met uitzondering van die vermeld in artikel 147,
afgerond tot het hogere of lagere veelvoud van 10 euro
naargelang het cijfer van de eenheden al dan niet 5
bereikt. De bedragen vermeld in artikel 147 worden af-
gerond tot de hogere of lagere eurocent naargelang het
cijfer van de duizendsten al dan niet 5 bereikt.

§ 3. In afwijking van § 2, eerste lid, wordt, behoudens
wat de in de artikelen 131 tot 134, 136 en 140 tot 143
vermelde bedragen betreft, de aanpassing verwezenlijkt:

1° voor de aanslagjaren 1994 tot 1999 met de
coëfficiënt die wordt verkregen door het gemiddelde van
de indexcijfers van het jaar 1991 te delen door het ge-
middelde van de indexcijfers van het jaar 1988;

ARTIKEL 178 van de inkomstenbelastingen 1992

§ 1. De bedragen die in deze titel en in de desbetref-
fende bijzondere wetsbepalingen zijn uitgedrukt in euro,
worden met betrekking tot inkomstengrenzen en -schij-
ven, vrijstellingen, verminderingen, aftrekken en beper-
kingen of begrenzingen ervan, jaarlijks en gelijktijdig aan
het indexcijfer van de comsumptieprijzen van het Rijk
aangepast onverminderd de toepassing van de bepa-
lingen van § 3.

§ 2. De aanpassing gebeurt met behulp van de
coëfficiënt die wordt verkregen door het gemiddelde van
de indexcijfers van het jaar dat het jaar van de inkom-
sten voorafgaat te delen door het gemiddelde van de
indexcijfers van het jaar 1988.

Bij de berekening van de coëfficiënt worden de vol-
gende afrondingen toegepast:

1° het gemiddelde van de indexcijfers wordt afgerond
tot het hogere of lagere honderdste van een punt naar-
gelang het cijfer van de duizendsten van een punt al of
niet 5 bereikt;

2° de coëfficiënt wordt afgerond tot het hogere of la-
gere tienduizendste naargelang het cijfer van de
honderdduizendsten al of niet 5 bereikt.

Na de toepassing van de coëfficiënt worden de be-
dragen, met uitzondering van die vermeld in artikel 147,
afgerond tot het hogere of lagere veelvoud van 10 euro
naargelang het cijfer van de eenheden al dan niet 5
bereikt. De bedragen vermeld in artikel 147 worden af-
gerond tot de hogere of lagere eurocent naargelang het
cijfer van de duizendsten al dan niet 5 bereikt.

§ 3. In afwijking van § 2, eerste lid, wordt, behoudens
wat de in de artikelen 131 tot 134, 136 en 140 tot 143
vermelde bedragen betreft, de aanpassing verwezenlijkt:

1° voor de aanslagjaren 1994 tot 1999 met de
coëfficiënt die wordt verkregen door het gemiddelde van
de indexcijfers van het jaar 1991 te delen door het ge-
middelde van de indexcijfers van het jaar 1988;

3 Artikel 3 van het wetsontwerp
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2° pour les exercices d’imposition 2000 et suivants,
au moyen du coefficient qui est obtenu en divisant la
moyenne des indices des prix de l’année qui précède
celle des revenus par la moyenne des indices des prix
de l’année 1988 multipliée par le rapport entre les
moyennes des indices des prix des années 1997 et
1991.

§ 4. Par dérogation au § 2, alinéa 1er, les montants
repris aux articles 38, § 1er, alinéa 1er, 23° et § 4, et
97, § 2, sont rattachés à l’indice santé du mois de
septembre 2003 (112,47). Les montants sont adaptés
au 1er janvier de chaque année conformément à la
formule suivante: le montant de base est multiplié
par l’indice santé du mois de septembre de l’année
précédant celle durant laquelle le nouveau montant
sera applicable et divisé par l’indice santé du mois
de septembre 2003.

Au plus tard dans le courant du mois de décembre
de chaque année, les montants applicables pour
l’année civile suivante sont publiés au Moniteur
Belge. Le Service public fédéral Finances reprend
également cette information sur son site Internet4.

2° pour les exercices d’imposition 2000 et suivants,
au moyen du coefficient qui est obtenu en divisant la
moyenne des indices des prix de l’année qui précède
celle des revenus par la moyenne des indices des prix
de l’année 1988 multipliée par le rapport entre les
moyennes des indices des prix des années 1997 et
1991.

§ 4. ...

4 Article 4 du projet de loi
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2° voor de aanslagjaren 2000 en volgende met de
coëfficiënt die wordt verkregen door het gemiddelde van
de indexcijfers van het jaar dat het jaar van de inkom-
sten voorafgaat, te delen door het gemiddelde van de
indexcijfers van het jaar 1988 vermenigvuldigd met de
verhouding tussen de gemiddelden van de indexcijfers
van de jaren 1997 en 1991.

§ 4. In afwijking van § 2, eerste lid, zijn de in arti-
kel 38, § 1, eerste lid, 23° en § 4, en artikel 97, § 2,
vermelde bedragen gekoppeld aan het gezondheids-
indexcijfer van de maand september 2003 (112,47).
Op 1 januari van elk jaar worden de bedragen aan-
gepast overeenkomstig de volgende formule: het
basisbedrag wordt vermenigvuldigd met het
gezondheidsindexcijfer van de maand september
van het jaar voorafgaand aan het jaar tijdens welk
het nieuwe bedrag van toepassing zal zijn en ge-
deeld door het gezondheidsindexcijfer van de
maand september 2003.

Uiterlijk in de loop van de maand december van
elk jaar worden de bedragen toepasselijk tijdens het
volgende kalenderjaar in het Belgisch Staatsblad ge-
publiceerd. De Federale overheidsdienst Financiën
vermeldt die inlichting eveneens op zijn webstek.4

2° voor de aanslagjaren 2000 en volgende met de
coëfficiënt die wordt verkregen door het gemiddelde van
de indexcijfers van het jaar dat het jaar van de inkom-
sten voorafgaat, te delen door het gemiddelde van de
indexcijfers van het jaar 1988 vermenigvuldigd met de
verhouding tussen de gemiddelden van de indexcijfers
van de jaren 1997 en 1991.

§ 4. ...

4 Artikel 4 van het wetsontwerp
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